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Sektori obuhvaćeni ovim vodičem
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Ovom europskom vodiču mogu pridonijeti drugi proizvođači krmiva izradom dokumenta specifičnog za sektor.
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[bookmark: _Toc436391019]1.	UVOD

Ovaj je europski vodič za dobru praksu za industrijsku proizvodnju sigurnih krmiva u skladu s Uredbom Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđivanju zahtjeva u pogledu higijene hrane za životinje (Uredba 183/2005/EZ), a posebno njezinim člancima od 20. do 22., kojom se potiče izrada vodiča za dobru higijensku praksu i primjena načela HACCP-a.

Provedbom vodiča namjerava se potaknuti provođenje mjera za osiguranje sigurnosti krmiva, rada poduzeća u skladu s europskim i nacionalnim zahtjevima u pogledu higijene hrane za životinje i Codexom Alimentariusom te poboljšanje sljedivosti.

Ovaj je vodič izrađen kao zajednički projekt sektora koji se bave proizvodnjom krmiva u suradnji s FEFAC-om, udruženjem proizvođača krmnih smjesa (vidi Dodatak 1. za više pojedinosti). Ovaj je vodič izrađen tako da bude usporediv s drugim vodičima ili pravilima postupanja i/ili u skladu s njima te u skladu s većinom zahtjeva iz normi ISO 9001, ISO 22000:2005 i BSI PAS 222.

Stočarska proizvodnja ima važnu ulogu u poljoprivredi u Europskoj zajednici. Njezina održivost ovisi o povjerenju potrošača u pogledu sigurnosti proizvedenih proizvoda životinjskog podrijetla i o dostupnosti hrane za životinje koja nema negativan učinak na zdravlje životinja.

Europska unija ima vrlo snažan regulatorni sustav koji je usmjeren na osiguravanje sigurnosti u cijelom lancu hrane za životinje. Taj regulatorni sustav sadržava opća načela za subjekte i tijela, uključujući pravila o higijeni za subjekte, norme za sigurnost hrane za životinje i pravila za kontrole koje provode tijela. Tim se novim pravnim okvirom predviđa potrebno usklađivanje pravila u pogledu sigurnosti hrane za životinje na razini Europske zajednice. Postavljene je ciljeve moguće ostvariti samo uz potpunu predanost uključenih subjekata. Sektorska udruženja mogu podržati svoje subjekte pri ostvarivanju tih ciljeva.

Temeljno je načelo propisa o hrani / hrani za životinje to da svaki subjekt u lancu mora prihvatiti vlastitu odgovornost u osiguravanju sigurnih proizvoda. Zakonodavstvom su propisane mjere koje subjekt mora provoditi kako bi se to postiglo. Subjekt će primjenjivati ta generički osmišljena pravila i na taj način prilagođavati pravila radi osiguranja sigurnosti hrane za životinje iz perspektive poduzeća. Ta aktivnost može biti usklađena na razini sektora, a posljedica toga trebala bi biti transparentna svim partnerima u lancu. Stoga je temeljno načelo ovog vodiča načelo supsidijarnosti lanca hrane i hrane za životinje te samoupravljanje sigurnošću hrane za životinje. 

Ovaj je vodič usmjeren na osiguravanje jednake razine zaštite od opasnosti za hranu za životinje predviđene zakonodavstvom. 

Činjenica da je pristup HACCP-a kao alata za upravljanje kontrolom opasnosti za hranu široko i uspješno proveden u pogonima za proizvodnju hrane naglasila je mogućnost uvođenja sličnog pristupa u industriju hrane za životinje. Međutim, načela HACCP-a nisu sama po sebi dovoljna i ako se uistinu namjerava uvesti prednosti takva pristupa, potrebno je to poduprijeti sustavom upravljanja, postupcima sljedivosti (kako su utvrđeni u Uredbi 178/2002/EZ) te komunikacijom između subjekata u proizvodnji hrane za životinje i određenog sektora. Za takav je pristup potrebno provoditi unutarnje praćenje i kontrolu svih faza proizvodnje i distribucije hrane za životinje.

Vodič je osmišljen za utvrđivanje općih zahtjeva i namijenjen je subjektima kao referentni alat za razvoj sustava upravljanja sigurnošću krmiva.

Vodič će biti podložan povremenim revizijama u skladu s novim relevantnim tehnološkim, znanstvenim i zakonodavnim razvojem ili zakonskim izmjenama u sektoru.



Uz europski vodič EFISC Aisbl izradio je usporedni i neovisni sustav certificiranja trećih strana u skladu sa zahtjevima iz norme ISO/IEC 17021 dopunjene normom ISO/TC 22003, kako je opisano u dokumentu o pravilima certificiranja. Sudjelovanje u provjerljivom sustavu EFISC-a temelji na dobrovoljnoj obvezi. 

EFISC-ov sustav certificiranja u pogledu sigurnosti hrane za životinje ocijenilo je i odobrilo Europsko akreditacijsko tijelo.

EFISC je od 1. svibnja 2014. uspostavio uzajamno priznavanje s OVOCOM-om, AIC-om, GMP+ i QS Qualiteit und Sicherheit.

Za pristup tim dokumentima posjetite web-stranicu EFISC-a http://www.efisc.eu.
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[bookmark: _Toc400033120][bookmark: _Toc436391021]2.1. Područje primjene i svrha: upotreba ovog vodiča

Na ovaj se dokument upućuje kao na europski vodič za dobru praksu za industrijsku proizvodnju sigurnih krmiva. 

Cilj je ovog vodiča osigurati sigurnost krmiva na sljedeće načine:

· smanjenjem rizika ulaska rizičnih krmiva u lanac hrane za životinje na najmanju moguću mjeru
· omogućivanjem subjektu da provede ciljeve Uredbe u pogledu higijene hrane za životinje (Uredba 183/2005/EZ)
· omogućivanjem mjera za osiguranje ispunjenja drugih regulatornih zahtjeva primjenjivih na sigurnost hrane za životinje.

Ovim je vodičem obuhvaćena industrijska proizvodnja krmiva počevši od ulazne točke ulaznih materijala, uključujući nabavu sirovina povezanih s proizvodnjom krmiva, skladištenje biljnog materijala, proizvodnju, prodaju i prijevoz proizvedenih proizvoda do točke promjene vlasništva.

Ovim vodičem nisu obuhvaćeni primarna proizvodnja, proizvodnja aditiva ni trgovanje krmivom.

Ovaj je vodič izrađen radi ispunjavanja legitimnih očekivanja industrije krmnih smjesa u pogledu suradnje s proizvođačima krmiva koji vode računa o sigurnosti.

Ovaj vodič mogu primjenjivati samo subjekti koji proizvode krmiva na industrijskoj razini (dalje u tekstu: „subjekt”). Radi se o dokumentu dostupnom javnosti čiji sadržaj mogu na dobrovoljnoj osnovi slijediti svi takvi proizvođači. 

Činjenica da je subjekt usklađen s ovim vodičem ne izuzima ga iz obveze usklađivanja sa zahtjevima zakonodavstva EU-a i nacionalnog zakonodavstva u svakoj zemlji u kojoj subjekt posluje i u kojoj se proizvod stavlja na tržište.

Proizvođač krmiva i dalje je odgovoran za sigurnost krmiva u okviru ovog vodiča.

[bookmark: _Toc400033121][bookmark: _Toc436391022][bookmark: Structure]
2.2. Struktura vodiča

Vodič se sastoji od sljedećih dokumenata:

(a) vodič za dobru praksu

(b) dokumenti specifični za sektor

(c) sektorska pravila postupanja u pogledu određenih pitanja.



Dokumenti specifični za sektor sastavni su dio vodiča koji su izradile odgovorne europske sektorske organizacije za proizvodnju krmiva. U sektorskim dokumentima navedeni su primjeri proizvoda, opasnosti, postupaka, procjena rizika i kontrolnih mjera. Sektorske dokumente odobrili su odgovarajuća europska sektorska organizacija i EFISC. Pravila postupanja navedena u sektorskom dokumentu sastavni su dio vodiča.

Vodič je dostupan na web-mjestu EFISC Aisbl (www.efisc.eu) i na web-mjestu Glavne uprave za zaštitu zdravlja i potrošača

Vodič je sastavljen na temelju odgovarajućeg zakonodavstva EU-a. Pregled primjenjivog zakonodavstva nalazi se u poglavlju 7.

[bookmark: _Toc400033122][bookmark: _Toc436391023][bookmark: Gouvernance]2.3. Upravljanje EFISC-a

Europskim vodičem za sigurna krmiva upravlja EFISC Aisbl, neprofitna organizacija sa sjedištem u Bruxellesu u Belgiji. EFISC Aisbl sastoji se od jedinice za svakodnevno upravljanje, tehničkog odbora, upravnog odbora EFISC-a i glavne skupštine EFISC-a. Njegovi su članovi relevantne sektorske organizacije na europskoj razini.

Jedinica za svakodnevno upravljanje upravlja vodičem, njegovim razvojem, komunikacijom i promidžbom kod uključenih dionika.

Tehnički odbor EFISC-a pregledava i ažurira dokumente radi ispunjavanja pravnih zahtjeva, razvijanja dobrih praksi i tehnološkog razvoja. Taj se postupak provodi u dijalogu s radnim skupinama za sigurnost hrane za životinje relevantnih europskih sektorskih organizacija.

Odbor EFISC-a daje upute jedinici za svakodnevno upravljanje i tehničkom odboru te pregledava i odobrava obavljeni posao.

Članovi jedinice za upravljanje, tehničkog odbora, odbora EFISC-a i glavne skupštine EFISC-a odabrani su zbog svoje stručnosti i iskustva u području sigurnosti krmiva.
[bookmark: _Toc400033123]

[bookmark: _Toc436391024]2.4. Isključivanje zahtjeva

Određeni zahtjevi u ovom vodiču možda neće biti primjenjivi na određeni subjekt. Ako je subjekt proveo procjenu rizika kojom dokazuje da se zahtjev ne primjenjuje i/ili ne odnosi na njega, taj je zahtjev moguće isključiti. Nalazi procjene rizika moraju biti dostupni i dokumentirani. Izuzeće zahtjeva ni u kojem slučaju ne smije ometati usklađenost sa zahtjevima u pogledu sigurnosti hrane za životinje u europskom i nacionalnom zakonodavstvu.

[bookmark: _Toc400033124][bookmark: _Toc436391025][bookmark: Registration]2.5. Registracija subjekta

Subjekt u poslovanju s krmivom registrira svaki objekt koji je pod njegovom kontrolom i koji sudjeluje u bilo kojoj fazi proizvodnje krmiva u skladu s Uredbom 183/2005 EZ.


[bookmark: _Toc400033125][bookmark: _Toc436391026][bookmark: Definitions]
2.6. Definicije primjenjive na ovaj vodič

U vodiču se upotrebljavaju sljedeće definicije i povezani prilozi:
[bookmark: _Toc400033126][bookmark: _Toc436391027]2.6.1. Pravne definicije

a) za potrebe ovog dokumenta:
Šarža: određena količina hrane za životinje koja ima zajednička svojstva, kao što su: podrijetlo, vrsta hrane za životinje, vrsta pakiranja, pakiratelj, pošiljatelj ili označivanje, a u slučaju postupka proizvodnje to je jedinica proizvodnje iz pojedinog objekta koji koristi jedinstvene proizvodne parametre ili više takvih jedinica kada se proizvode u neprekinutom nizu i zajedno se skladište (Uredba 767/2009/EZ).
Objekt: svaka jedinica poslovanja s hranom za životinje (Uredba 183/2005/EZ).
Hrana za životinje: svaka tvar ili proizvod, uključujući i dodatke hrani za životinje, prerađen, djelomično prerađen ili neprerađen, a namijenjen je hranidbi životinja; (Uredba 178/2002/EZ).
Dodatci hrani za životinje: tvari, mikroorganizmi ili pripravci, osim krmiva i premiksa, koji se s namjerom dodaju hrani za životinje ili vodi kako bi ispunili jedan ili više sljedećih učinaka:
· povoljan utjecaj na svojstva hrane za životinje
· povoljan utjecaj na svojstva proizvoda životinjskog podrijetla
· povoljan utjecaj na boju ukrasnih ribica i ptica
· udovoljavanje nutritivnim potrebama životinja
· povoljan utjecaj na ekološke posljedice uzgoja životinja
· povoljan utjecaj na uzgoj životinja, proizvodnost ili dobrobit životinja, posebno koji utječe na želučano-crijevnu floru ili probavljivost hrane za životinje ili
· kokcidiostatski i histomonostatski učinak.
(Uredba 1831/2003/EZ i Uredba 183/2005/EZ).

Poduzeće za poslovanje s hranom za životinje: bilo koje poduzeće, bez obzira na to ostvaruje li dobit ili ne i je li javno ili privatno, u okviru kojega se izvršavaju poslovi proizvodnje, izrade, prerade, skladištenja, prijevoza i distribucije hrane za životinje, uključujući proizvodnju, preradu i skladištenje hrane za životinje na vlastitom gospodarstvu; (Uredba 178/2002/EZ i prilagođeno). Vidjeti „faze proizvodnje, prerade i distribucije”.

Subjekt u poslovanju s hranom za životinje: fizička ili pravna osoba odgovorna za osiguranje ispunjavanja zahtjeva propisa o hrani / harni za životinje unutar poduzeća za poslovanje s hranom za životinje koje ona nadzire; (Uredba 178/2002/EZ i prilagođeno). Vidjeti „poduzeće za poslovanje s hranom za životinje”.
Higijena hrane za životinje: mjere i uvjeti potrebni za kontrolu rizika i osiguranje prikladnosti hrane za životinje u hranidbi životinja, u skladu s njezinom predviđenom uporabom; (Uredba 183/2005/EZ).
Krmiva: proizvodi biljnog ili životinjskog podrijetla, čija je osnovna namjena udovoljiti hranidbenim potrebama životinja u njihovom izvornom obliku, svježi ili konzervirani i proizvodi dobiveni njihovom industrijskom preradom, te organske ili anorganske tvari koje sadrže ili ne sadrže dodatke hrani za životinje, a namijenjene su za korištenje u peroralnoj hranidbi životinja izravno kao takve, ili nakon prerade ili u pripremi krmnih smjesa ili kao nosači premiksa (Uredba 767/2009/EZ).

Prvo stavljanje na tržište: početno stavljanje na tržište EU-a krmiva nakon njegove proizvodnje ili uvoza krmiva (Uredba 1831/2003/EZ i prilagođeno).
Hrana (ili prehrambeni proizvod): svaka tvar ili proizvod, prerađen, djelomično prerađen ili neprerađen, a namijenjen je prehrani ljudi ili se može očekivati da će ga ljudi konzumirati. 
„hrana” uključuje piće, žvakaću gumu i svaku drugu tvar, uključujući vodu koja se namjerno ugrađuje u hranu tijekom njezine proizvodnje, pripreme ili prerade.
„hrana” ne uključuje: hranu za životinje; žive životinje, osim ako su pripremljene za stavljanje na tržište za prehranu ljudi; biljke prije ubiranja; lijekove; kozmetičke proizvode; duhan i duhanske proizvode; narkotike ili psihotropne tvari; ostatke i zagađivače (Uredba 178/2002/EZ).
Opasnost: biološki, kemijski ili fizički agens u lancu hrane za životinje s mogućnošću štetnog djelovanja na zdravlje (Uredba 178/2002/EZ).
Označivanje: navođenje riječi, podataka, zaštitnih znakova, zaštićenih imena, slika ili simbola na hrani za životinje stavljanjem informacije na bilo koji medij koji se odnosi na ili prati tu hranu za životinje kao što su: pakiranje, spremnici, obavijesti, oznake, dokumenti, prsten, privjesnica ili internet, uključujući i u svrhu oglašavanja (Uredba 767/2009/EZ).
Subjekt: vidjeti Subjekt u poslovanju s hranom za životinje.
Stavljanje na tržište: znači držanje hrane ili hrane za životinje s ciljem prodaje, uključujući ponudu za prodaju ili svaki drugi oblik prijenosa, bez obzira na to je li besplatan ili nije, te prodaju, distribuciju i druge oblike prijenosa kao takve (Uredba 178/2002/EZ).

Pomoćna tehnološka sredstva: sve tvari, koje nisu hrana za životinje sama po sebi, a namjerno se upotrebljavaju pri preradi hrane za životinje ili krmiva, kako bi poslužili u tehnološke svrhe tijekom obrade ili prerade koje mogu prouzrokovati nenamjernu, ali tehnološki neizbježnu prisutnost rezidua i njihovih derivata u gotovom proizvodu, pod uvjetom da te rezidue nemaju negativan učinak na zdravlje životinja, zdravlje ljudi ili okoliša te da nemaju nikakvih tehnoloških učinaka na gotovu hranu za životinje (Uredba 1831/2003/EZ).
Rizik: funkcija vjerojatnosti štetnog učinka na zdravlje i težina tog učinka, koji je posljedica opasnosti (Uredba 178/2002/EZ).
Procjena rizika: znači znanstveno utemeljen postupak koji se sastoji od četiri koraka: identifikacije opasnosti, karakterizacije opasnosti, procjene izloženosti i karakterizacije rizika (Uredba 178/2002/EZ).

Faze proizvodnje, prerade i distribucije: svaka faza, uključujući uvoz, počevši od primarne proizvodnje hrane i zaključno s njezinim skladištenjem, prijevozom, prodajom ili opskrbom krajnjega potrošača, te gdje je to primjenjivo, uvoz, proizvodnju, izradu, skladištenje, prijevoz, distribuciju, prodaju i opskrbu hranom za životinje (Uredba 178/2002/EZ).
Sljedivost: mogućnost ulaženja u trag hrani, hrani za životinje, životinji za proizvodnju hrane ili tvari koja je namijenjena ugrađivanju ili se očekuje da će se ugraditi u hranu ili hranu za životinje, kroz sve faze proizvodnje, prerade i distribucije (Uredba 178/2002/EZ).   

Nepoželjne tvari: svaka tvar ili proizvod, s iznimkom patogenih tvari, koja je prisutna u i/ili na proizvodu namijenjenom hrani za životinje i koja predstavlja moguću opasnost za zdravlje ljudi ili životinja ili za okoliš ili može štetno djelovati na stočarsku proizvodnju (Direktiva 2002/32/EZ).
b) u ovom dokumentu izrazi „prema potrebi”, „kada je to prikladno”, „odgovarajuće” i „dovoljno” znače prema potrebi, kada je to prikladno, odgovarajuće odnosno dovoljno za ostvarenje ciljeva ovog Pravilnika (Uredba 852/2004/EZ i prilagođeno).
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Za potrebe ovog dokumenta:
Kalibracija: postupak kojim se, s pomoću usporedbe s rezultatima dobivenima referentnom ili sljedivom normom, dokazuje da određeni instrument ili uređaj u odgovarajućem broju mjerenja daje rezultate unutar specificiranog raspona.
Provjera/kontrola: stanje u kojem se provode ispravni postupci i ispunjavaju kriteriji (Codex Alimentarius).

Čišćenje (CIP): čišćenje sastavljene opreme na lokaciji na kojoj se nalazi.

Pravila postupanja: dokument u kojem su utvrđena načela higijene hrane za životinje ključna za osiguranje sigurnosti hrane za životinje te samim time sigurnosti proizvoda životinjskog podrijetla namijenjenih prehrani ljudi.
Kontaminant: sva biološka ili kemijska sredstva, strane tvari ili druge tvari koje se namjerno ne dodaju hrani ili hrani za životinje, a mogle bi ugroziti sigurnost ili prikladnost hrane i/ili hrane za životinje (Codex Alimentarius i prilagođeno).

Kontaminacija: uvođenje određenog kontaminanta ili njegova pojava u hrani / hrani za životinje ili u blizini hrane / hrane za životinje (Codex Alimentarius i prilagođeno).

Kontrolne mjere: svaka radnja i aktivnost s pomoću koje je moguće spriječiti ili ukloniti opasnost za sigurnost hrane / hrane za životinje ili je smanjiti na prihvatljivu razinu (Codex Alimentarius i prilagođeno).
Korektivna radnja: svaka radnja namijenjena uklanjanju utvrđene nesukladnosti ili neke druge nepoželjne situacije (norma ISO 22000:2005).
Unakrsna kontaminacija: kontaminacija materijala ili proizvoda drugim materijalom ili proizvodom.
Kritična kontrolna točka (KKT): korak u kojem je moguće provesti kontrolu i koji je ključan za sprječavanje ili uklanjanje opasnosti za sigurnost hrane za životinje / hrane ili za njegovo smanjenje na prihvatljivu razinu (Codex Alimentarius i prilagođeno).
Kritična granica: kriterij kojim se razdvaja prihvatljivo od neprihvatljivog (Codex Alimentarius).
Sigurnost hrane za životinje: visoka razina jamstva da hrana za životinje ili krmivo kad su pripremljeni ili kad se upotrebljavaju u skladu s njihovom namjenom neće štetno djelovati na životinje iz uzgoja ni na krajnje potrošače. U čitavom tekstu Pravila riječ „sigurnost” ima isto značenje kao i izraz „Sigurnost hrane za životinje”.
Dijagram toka: sustavni prikaz niza koraka ili aktivnosti koje se upotrebljavaju u proizvodnji određene hrane ili hrane za životinje (Codex Alimentarius i prilagođeno).
HACCP (Analiza opasnosti i kritične kontrolne točke): sustav kojim se utvrđuju, ocjenjuju i nadziru opasnosti za sigurnost hrane za životinje (Codex Alimentarius i prilagođeno).
Analiza opasnosti: postupak sakupljanja i ocjenjivanja informacija u pogledu opasnosti te uvjeta koji su doveli do njih radi odlučivanja o tome koje su od njih važne za sigurnost hrane za životinje te se stoga upućuje na njih u planu HACCP-a (Codex Alimentarius).
Ulazni materijal: općenit pojam za označivanje sirovina koje se dostavljaju na početku lanca proizvodnje. 
Međuproizvod: svi materijali koje obrađuje subjekt prije dobivanja krajnjeg proizvoda.
Proizvodnja: sve aktivnosti koje uključuju zaprimanje materijala, preradu, pakiranje, ponovno pakiranje, označivanje, ponovno označivanje, kontrolu kvalitete, puštanje u promet, skladištenje i distribuciju krmiva i povezane kontrole.
Operativni PRP
Operativni preduvjetni program
PRP utvrđen s pomoću analize opasnosti ključan je radi kontrole vjerojatnosti uvođenja opasnosti za hranu za životinje ili hranu i/ili kontaminacije ili širenja opasnosti za hranu za životinje ili hranu u proizvodima ili proizvodnoj okolini (ISO 22000:2005 i prilagođeno)
Planirati: uspostaviti ciljeve i postupke potrebne za ostvarivanje rezultata u skladu s politikama subjekta u pogledu kvalitete i sigurnosti.
PRP
Preduvjetni program: osnovni uvjeti za sigurnost hrane za životinje / hrane i aktivnosti potrebne za održavanje higijenskih uvjeta u čitavom lancu hrane za životinje / hrane prikladnih za proizvodnju, rukovanje i omogućivanje sigurnih krajnjih proizvoda i sigurne hrane za životinje / hrane i kasniju prehranu ljudi. Mogu se upotrebljavati alternativni pojmovi za PRP. Na primjer, uvjeti dobre proizvođačke prakse (GMP), dobre poljoprivredne prakse (GAP) i dobre higijenske prakse (GHP). (ISO 22000:2005 i prilagođeno).

Postupak: određeni način provođenja neke aktivnosti ili procesa (ISO 9000:2005).
Kvaliteta: stupanj u kojemu niz inherentnih karakteristika ispunjava zahtjeve (ISO 9000:2005). 
Sirovina: svi materijali koji ulaze u postupak proizvodnje krmiva.
Zapis: dokument u kojem se navode postignuti rezultati ili dokazi o provedenim aktivnostima (ISO 9000:2005).
Uvjet: potreba ili očekivanje koje je navedeno, općenito se podrazumijeva ili je obvezno (ISO 9000:2005).
Dorada: radnja koja se provodi na nesukladnom proizvodu kako bi ga se uskladilo sa zahtjevima (ISO 9000:2005).
Sigurnost: vidi sigurnost hrane za životinje.
Rok valjanosti: određeno razdoblje u kojem je proizvod u potpunosti u skladu sa svojim specifikacijama ako je pohranjen na odgovarajući način.
Potpis: potvrda ovlaštene osobe u pisanom ili elektroničkom obliku s kontroliranim pristupom.
Specifikacija: dokument u kojem se navode zahtjevi (ISO 9000:2005).
Potvrđivanje: dobivanje dokaza kojima se jamči da će kontrolne mjere biti učinkovite (ISO 22000:2005).
Provjera: potvrda, s pomoću objektivnih dokaza, da su utvrđeni zahtjevi ispunjeni (ISO 22000:2005).
Pisani dokumenti: dokumenti ispisani na papiru. Moguće ih je zamijeniti elektroničkim, fotografskim ili drugim sustavom obrade podataka, pod uvjetom da će podatci biti pohranjeni na odgovarajući način tijekom predviđenog razdoblja skladištenja (arhiva) i mogu biti stavljene na raspolaganje u čitljivom obliku.

[bookmark: Requirements]
3.	ZAHTJEVI O SUSTAVU UPRAVLJANJA SIGURNOŠĆU HRANE ZA ŽIVOTINJE   



Sustav upravljanja sigurnošću hrane za životinje koji primjenjuje subjekt trebao bi se temeljiti na sljedeća četiri stupa: 

1. interaktivna komunikacija unutar organizacije te u prehrambenom lancu u pogledu opskrbe i distribucije;

2. sustav upravljanja koji se temelji na pristupu postupku i usmjerenosti na kupca;

3. preduvjetni program kao pomoć pri kontroli vjerojatnosti unošenja opasnosti za hranu za životinje putem radnog okruženja, postupka proizvodnje hrane za životinje, ulaznih materijala, higijene radnika i unakrsne kontaminacije među proizvodima. U primjenu tih dobrih proizvođačkih praksi uključeni su zahtjevi u pogledu higijene hrane za životinje utvrđeni u Uredbi EU-a (183/2005/EZ) i povezanim tekstovima. Preduvjetni se program uspostavlja, provodi i održava redovito u skladu s najboljim higijenskim praksama;

4. učinkovito uspostavljen, proveden, dokumentiran i održavan sustav HACCP (analiza opasnosti i kritične kontrolne točke). Sustavom HACCP u proizvodnji krmiva treba uzeti u obzir sedam načela utvrđenih u Codexu Alimentariusu. Procjena opasnosti korisna je za utvrđivanje svih relevantnih opasnosti, od kojih se nekima može upravljati preduvjetnim programom (PRP/OPRP), a druge je moguće nadzirati putem određenih KKT-ova utvrđenih u sustavu HACCP.


Sustav HACCP i preduvjetni program interaktivni su. 

Prethodno navedene stupove moguće je objediniti u jedinstveni sustav upravljanja, kako je propisano normom ISO 22000:2005. 
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[bookmark: _Toc400033130][bookmark: _Toc436391031][bookmark: Management_responsibility]4.1. Odgovornost uprave

[bookmark: _Toc400033131][bookmark: _Toc436391032][bookmark: Management_commitment]4.1.1. Obveze, odgovornosti i politike upravljanja

Uprava (od viših do nižih tijela uprave) se obvezuje na provedbu vodiča radi osiguranja sigurnosti hrane za životinje proizvoda.

Uprava osigurava da se odgovornosti i ovlasti definiraju, dokumentiraju te da se o njima razmjenjuju informacije unutar organizacije.

Uprava:

(a)	uspostavlja politiku sigurnosti hrane za životinje, osigurava postavljanje ciljeva i obavješćivanje čitave organizacije o politici
(b)	osigurava usklađenost tih ciljeva i politike s ovim vodičem i zakonskim odredbama
(c)	definira i dokumentira područje primjene sustava za upravljanje sigurnošću hrane za životinje utvrđivanjem kategorija proizvoda, mjesta proizvodnje / procesnih linija te izdvojenih aktivnosti koje su obuhvaćene sustavom
(d) utvrđuje sve druge relevantne aktivnosti na lokaciji koje bi mogle predstavljati rizik za proizvodnju krmiva
(e) osigurava uspostavu sustava za upravljanje kriznim situacijama s definiranim odgovornostima.


Osoblje koje imenuje uprava ima definirane sljedeće odgovornosti i ovlasti:

(a)	utvrđivanje i evidentiranje svih problema u pogledu sigurnosti proizvoda i sustava za upravljanje sigurnošću hrane za životinje subjekta
(b)	pokretanje popravnih mjera i kontrola svih takvih problema
(c)	poduzimanje mjera za sprječavanje pojave nesukladnosti u pogledu sigurnosti proizvoda. 
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4.1.2. Voditelj tima za HACCP: odgovornost, ovlasti i komunikacija

Uprava imenuje voditelja tima za HACCP koji, bez obzira na svoje druge odgovornosti, organizira rad tima za HACCP i ima sljedeće odgovornosti i ovlasti: 
(a) osiguravanje uspostavljanja, provođenja, održavanja i ažuriranja sustava za upravljanje sigurnošću hrane za životinje u skladu sa zahtjevima iz ovog vodiča i regulatornim zahtjevima
(b)	izravno izvješćivanje uprave organizacije o učinkovitosti i primjerenosti sustava za upravljanje
(c)	organizacija odgovarajućeg osposobljavanja i obrazovanja članova tima za HACCP. 

Voditelj tima za HACCP predstavnik je uprave i ima izravan pristup upravi.

Uprava osigurava odgovarajuća sredstva za uspostavu, provedbu, održavanje, ažuriranje i kontrolu sustava za upravljanje sigurnošću hrane za životinje. Uspostavljena je odgovarajuća komunikacija za potrebe obavješćivanja tima za HACCP (voditelja) o značajnim promjenama proizvoda ili postupaka. 

[bookmark: _Toc400033133][bookmark: _Toc436391034][bookmark: Management_review]4.1.3. Pregled uprave

Uprava dokumentira mjere provjere poduzete radi osiguranja učinkovitog djelovanja sustava za upravljanje sigurnošću hrane za životinje. U njih je uključeno planiranje, provedba i praćenje postupaka kojima se dokazuje sukladnost proizvoda. U postupke praćenja uključeno je prikupljanje rezultata mjerenja, analiza podataka i, prema potrebi, mjere za poboljšanje učinkovitosti sustava. 

Dokumentiranim postupkom definira se struktura (strukture) za utvrđivanje popravnih mjera i njihovo upravljanje, uključujući sljedeće:
(a) analizu uzroka nesukladnosti 
(b) definiciju korektivne mjere
(c) praćenje realizacije mjere
(d) provjere učinkovitosti mjere, kada je to prikladno.

Sve prethodno navedene mjere moraju biti dokazive, na primjer evidencijom ili zapisnicima sa sastanaka.

Uprava jednom godišnje pregledava provedbu, učinkovitost i valjanost sustava za upravljanje sigurnošću hrane za životinje ocjenjivanjem sljedećeg:
(a) radnji koje proizlaze iz prethodnih pregleda uprave
(b) rezultata unutarnjih i vanjskih revizija
(c) rezultata HACCP provjera
(d) pritužbi i drugih povratnih informacija kupaca
(e) provedbe većih korektivnih i preventivnih mjera
(f) promjena koje bi mogle utjecati na valjanost sustava za upravljanje sigurnošću hrane za životinje.

U pregledu će se obratiti pozornost na sljedeće:
(a) zaključke o provedbi, učinkovitosti i valjanosti sustava za upravljanje sigurnošću hrane za životinje
(b) radnje i ciljeve za poboljšanje sustava za upravljanje sigurnošću hrane za životinje.

Izvješće o pregledu mora biti stavljeno na raspolaganje.
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[bookmark: _Toc400033135][bookmark: _Toc436391036]4.2.1. Opskrba resursima 

Uprava utvrđuje i osigurava potrebne resurse kako bi se sve aktivnosti u okviru ovog vodiča provodile tako da je krmivo sigurno.
Poduzeća za proizvodnju krmiva moraju imati dovoljno osoblja s vještinama i stručnom spremom potrebnima za proizvodnju predmetnih proizvoda. 
Uprava osigurava dovoljnu infrastrukturu, radno okruženje, proizvodna područja i opremu konstruirane na odgovarajući način. 
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[bookmark: _Toc400033137][bookmark: _Toc436391038][bookmark: Organisational_chart]4.2.2.1. Organizacijska shema

Uprava uspostavlja organizacijsku shemu. Odgovornosti u pogledu sigurnosti hrane za životinje dokumentiraju se i redovito ažuriraju.
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Svi članovi osoblja koji provode aktivnosti koje utječu na sigurnost hrane za životinje kompetentni su, imaju odgovarajuću stručnu spremu, osposobljeni su te raspolažu vještinama i iskustvom u skladu s opisom posla. Odgovorni zaposlenici bit će obaviješteni o opisu posla. Programi osposobljavanja trebaju se, prema potrebi, redovito preispitivati i ažurirati.

Uprava:
(a) utvrđuje i jasno definira potrebne vještine i sposobnosti osoblja za koje je u opisu posla navedeno da se bavi aktivnostima koje utječu na sigurnost hrane za životinje
(b) omogućuje potrebno obrazovanje i/ili osposobljavanje u skladu s opisom posla radi osiguranja i održavanja ispunjenja tih uvjeta u pogledu potrebnih vještina, uključujući uvod u načela HACCP-a
(c) osigurava da je osoblje koje je odgovorno za praćenje postupaka za sigurnost hrane za životinje osposobljeno u pogledu ispravnih tehnika praćenja i poduzimanja potrebnih mjera u slučaju gubitka kontrole nad postupcima
(d) ocjenjuje učinkovitost prethodno navedenih aktivnosti
(e) osigurava da je osoblje upoznato s važnošću svojih pojedinačnih aktivnosti za doprinos sigurnosti hrane za životinje
(f) osigurava da je osoblje upoznato s potrebom za učinkovitom komunikacijom
(g) održava odgovarajuće evidencije u pogledu obrazovanja, osposobljavanja, vještina i iskustva svih članova osoblja koji utječu na sigurnost hrane za životinje.
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Uprava uspostavlja dokumentirani program za higijenu osoblja koji se temelji na procjeni rizika, a isti se zahtjevi primjenjuju i na posjetitelje i izvođače.

Uprava:

(a) osigurava da su prostori za higijenu osoblja jasno i prikladno označeni, smješteni i održavani
(b) osigurava, prema potrebi, odgovarajuću odjeću za rad poput zaštitne odjeće i obuće te je održava u higijenskim uvjetima 
(c) uspostavlja jasna pravila o zabrani pušenja i hrane/pića na lokaciji. Ako je potrebno, za to osigurava odvojene objekte
(d) uspostavlja pisane postupke u pogledu radnji koje se poduzimaju u slučaju zdravstvenog stanja koje bi moglo ugroziti sigurnost krmiva ili u slučaju da se na to stanje sumnja

(e) osigurava da posjetitelji i izvođači ispunjavaju zahtjeve u pogledu higijene kada posjećuju lokaciju ili rade na njoj.



[bookmark: _Toc400033140][bookmark: _Toc436391041][bookmark: Infrastructure]4.2.3. Infrastruktura i radno okruženje

Uprava osigurava sredstva za uspostavu i održavanje infrastrukture potrebne za postizanje sukladnosti sa zahtjevima sustava za upravljanje sigurnošću hrane za životinje.

[bookmark: _Toc400033141][bookmark: _Toc436391042][bookmark: Basic_requirements]4.2.3.1. Osnovni zahtjevi 

Uprava osigurava odgovarajuće radno okruženje u skladu s lokalnim, nacionalnim i europskim propisima i zahtjevima iz ovog vodiča kako bi se postigla sukladnost proizvoda.

[bookmark: _Toc400033142][bookmark: _Toc436391043][bookmark: Requirement_loading]4.2.3.2. Zahtjevi u pogledu utovara, skladištenja, proizvodnih područja i drugih objekata povezanih s krmivom

Uprava osigurava odgovarajući raspored, izvedbu, konstrukciju i veličinu objekata, za potrebe izbjegavanja kontaminacije, unakrsne kontaminacije i svih štetnih učinaka na sigurnost hrane za životinje.

Uprava osigurava sljedeće:

(a) [bookmark: Exteriors]Eksterijer

 Okoliš tvornice održava se urednim i čistim. Trebalo bi uspostaviti sustav kojim bi se spriječilo da životinje uzrokuju kontaminaciju. Pristup lokaciji bit će kontroliran kako bi se izbjegao neovlašteni ulazak na područja proizvodnje, skladištenja i otpreme.

Uprava uzima u obzir opseg u kojem okoliš tvornice i aktivnosti koje se provode u blizini mogu imati negativan učinak na sigurnost krmiva. Provode se i dokumentiraju mjere za zaštitu protiv mogućih izvora kontaminacije.

(b) [bookmark: Buildings] Zgrade

Uprava osigurava zgrade koje su u dobrom stanju, prikladne za svoju svrhu i omogućuju inspekcije.

(c) [bookmark: Floors_walls]Podovi, zidovi, stropne konstrukcije i stropovi

Podovi, zidovi, stropne konstrukcije i stropovi izvedeni su, konstruirani i opremljeni tako da se:
1. ispunjavaju zahtjevi proizvodnje
2. izbjegava rizik od kontaminacije
3. sprječava nakupljanje prljavštine
4. smanjuje kondenzacija
5. izbjegava razvoj nepoželjnih mikroorganizama
6. izbjegava rasipanje čestica
7. olakšava čišćenje.

(d) [bookmark: Drainage_facilities]Uređaji za odvodnju otpadnih voda
Uređaji za odvodnju otpadnih voda moraju biti primjereni svojoj svrsi te izvedeni i konstruirani tako da se izbjegava rizik od kontaminacije. 

(e) [bookmark: Doors]Vrata i prozori
Vrata, prozori i drugi otvori moraju biti konstruirani tako da se izbjegne ulazak štetnika, vlage i stranih tvari. U slučaju prozora koji se mogu otvoriti trebalo bi ugraditi ograde za zaštitu od štetnike. Vrata i prozori izvode se tako da se olakša čišćenje. Vrata ostaju zatvorena. 



(f) [bookmark: Lightning] Rasvjeta 

Dovoljna rasvjeta bit će omogućena u svim objektima i proizvodnim područjima kako bi osoblju omogućilo da radi u higijenskim uvjetima i da izvršava svoje odgovornosti u pogledu sigurnosti hrane za životinje. Postoji li rizik od kontaminacije zbog razbijanja rasvjete, ugrađuje se rasvjetna oprema koju se ne može razbiti. 

(g) [bookmark: Ventilation]Prozračivanje i usisavanje
Omogućuje se ventilacija i usisavanje dovoljnog kapaciteta kako u prostorijama ne bi bilo prekomjerne pare, kondenzacije i prašine.


[bookmark: _Toc400033143][bookmark: _Toc436391044][bookmark: Equipment]4.2.3.3. Oprema 

Uprava bi trebala omogućiti opremu za proizvodnju koju se smješta, izvodi, konstruira i održava odgovarajućom za proizvodnju sigurnih krmiva. Oprema se upotrebljava i pohranjuje tako da se rizici za sigurnost hrane za životinje svedu na najmanju moguću mjeru.

Kada je to prikladno, oprema se mora postaviti dalje od zidova radi omogućivanja jednostavnog pristupa za rad, čišćenja i održavanja te za sprječavanje najezda štetnika.




[bookmark: _Toc352150393][bookmark: _Toc400033144][bookmark: _Toc436391045][bookmark: Control_monitoring]4.2.4. Kontrola uređaja za praćenje, mjerenje i doziranje

Uprava osigurava da se praćenje i mjerenje mogu provoditi u skladu s dokumentiranim postupcima. Ako je to potrebno radi osiguranja valjanih rezultata, oprema za mjerenje i doziranje:

(a) kalibrira se ili provjerava u određenim vremenskim razmacima, na temelju procjene rizika, ili prije upotrebe, prema mjernim normama koje su u skladu s međunarodnim ili nacionalnim mjernim normama. Uređaji za doziranje kalibriraju se najmanje jedanput godišnje ako procjena rizika ukaže na rizik za sigurnost hrane za životinje. Ako ne postoje norme, evidentira se temelj za kalibraciju ili provjeru 
(b) prilagođava se ili ponovno prilagođava prema potrebi
(c) utvrđuje se radi omogućivanja određivanja statusa kalibracije
(d) ako je to moguće, zaštićuje se od prilagođavanja zbog kojih bi rezultati mjerenja bili ništavni
(e) zaštićuje se od oštećenja i propadanja tijekom rukovanja, održavanja i skladištenja.

Nadalje, uprava procjenjuje i evidentira valjanost ranijih rezultata mjerenja kada se ustanovi da oprema nije u skladu sa zahtjevima. Uprava poduzima odgovarajuće mjere. Održava se evidencija o rezultatima kalibracije i provjera.

[bookmark: _Toc400033145][bookmark: _Toc436391046][bookmark: Maintenance]4.2.5. Održavanje

Aktivnosti održavanja ne smiju imati negativan učinak na sigurnost hrane za životinje.

Subjekt osigurava održavanje u tvornici u skladu s planom. Provodi se program održavanja pogona namijenjen održavanju objekta i opreme. Čuva se evidencija o obavljenim radovima.

Kad je to primjereno, maziva koja se upotrebljavaju moraju biti prikladna za upotrebu u prehrambenoj industriji.

Nakon provođenja aktivnosti održavanja i prije početka proizvodnje trebalo bi uspostaviti postupak za osiguravanje dobrih higijenskih praksi.


[bookmark: _Toc352150395][bookmark: _Toc400033146][bookmark: _Toc436391047][bookmark: Cleaning][bookmark: Cleaning_sanitation]4.2.6. Čišćenje, dezinfekcija i sanitacija
Uprava uvodi program čišćenja koji se dokumentira. Dokazuje se učinkovitost programa. 
Osigurati da se sva unutrašnja i vanjska područja, zgrade, objekti i oprema održavaju čistima i u dobrom stanju kako bi mogli funkcionirati kako je predviđeno i kako bi se spriječila kontaminacija. 
Oprema mora biti dizajnirana tako da omogućuje ručno čišćenje ili čišćenje u okviru CIP-a. 
Spremnici i oprema koji se upotrebljavaju za prijevoz, skladištenje, prijenos, rukovanje i vaganje krmiva održavaju se čistima. 
Uvodi se raspored u kojem se navode metoda, upotrijebljena sredstva i učestalost čišćenja, uključujući odgovornosti za zadatke. Metode čišćenja prilagođavaju se vrsti tvari koju se uklanja. Kvalificirana će osoba provjeriti provodi li se raspored čišćenja na odgovarajući način. Prema potrebi će se razmotriti provedba kemijske dezinfekcije.
Sredstva za čišćenje i dezinfekciju koja se upotrebljavaju prikladna su za svoju svrhu, odobrena i, prema potrebi, primjerena za upotrebu u prehrambenoj industriji i odobrena u zemlji upotrebe. Sredstva se skladište odvojeno u skladu s uputom ili uputama proizvođača, jasno ih se označuje i primjenjuje na ispravan način radi izbjegavanja kontaminacije proizvoda. 
Pribor za čišćenje služi svojoj svrsi, održava ga se i skladišti kako bi se izbjegao rizik od kontaminacije.

[bookmark: _Toc400033147][bookmark: _Toc436391048][bookmark: Pest_control]4.2.7. Suzbijanje štetnika 

Uprava sastavlja pisani plan za suzbijanje štetnika, uključujući opis povremenih inspekcija. Učinkovitost plana dokazuje se i dokumentira. 
Uvodi se raspored s područjima, objektima i opremom koje se pregledava, uključujući učestalost, te pojedinostima o upotrijebljenim pesticidima, sredstvima za fumigaciju ili klopkama, kao i odgovornostima za zadatke. 
Proizvodi koji se upotrebljavaju za suzbijanje štetnika moraju biti prikladni i u skladu s lokalnim propisima za predmetnu namjenu te ih je potrebno upotrebljavati i skladištiti u skladu s uputama proizvođača, jasno označiti i uskladištiti odvojeno od ulaznih materijala i krmiva te pravilno primjenjivati radi izbjegavanja kontaminacije ulaznih materijala i krmiva. 
Pozicije klopki i kutija za mamce kartiraju se. 
U planu HACCP-a razmatra se rizik od kontaminacije zbog najezde ili upotrebe pesticida. 
Kvarenje i prašinu nadzire se radi sprječavanja najezde štetnika. 
Kada postoji mogućnost kontaminacije zbog štetnika, na vanjske prozore koji se mogu otvoriti, krovne ventilacijske otvore ili ventilatore, ako postoje, postavlja se mreža za zaštitu od insekata. Vanjska vrata zatvorena su ili se na njih postavlja mreža za zaštitu kada nisu u upotrebi.

Rezultati suzbijanja štetočina dio su godišnjeg pregleda koji provodi uprava. 


[bookmark: _Toc400033148][bookmark: _Toc436391049][bookmark: Waste_control]4.2.8. Kontrola otpada 

Subjekt kontrolira otpad i materijale koji sadržavaju opasne razine kontaminanata ili drugih opasnosti. Njih se odlaže na odgovarajući način radi sprječavanja kontaminacije krmiva.
Prema potrebi, za sprječavanje tih opasnosti: 
(a) odlaže ih se na način kojim se izbjegava kontaminacija
(b) otpad se skladišti u zatvorenim ili prekrivenim spremnicima na područja određena za sakupljanje otpada
(d) spremnici za otpad trebali bi biti jasno označeni
(e) otpad se odlaže u skladu s lokalnim propisima i na način kojim se osigurava da nema utjecaja na opremu i sigurnost krmiva. 

[bookmark: Water_steam][bookmark: _Toc400033149][bookmark: _Toc436391050]4.2.9. Voda, para i dovod zraka

Voda, para i zrak koji se upotrebljavaju i ponovno upotrebljavaju u proizvodnji krmiva moraju biti odgovarajuće kvalitete u svim fazama. Uprava mora biti sigurna da su voda, para ili zrak koji se upotrebljavaju u proizvodnji krmiva sigurni za životinje.

Uprava mora u procjenu rizika uključiti vodu, kemikalije za tretiranje kotlova, paru i zrak.
[bookmark: _Toc400033150][bookmark: _Toc436391051][bookmark: Operational_rules]
4.3. Operativna pravila

[bookmark: _Toc400033151][bookmark: _Toc436391052]4.3.1. Općenito

Uprava provodi sve proizvodne aktivnosti u skladu s ovim vodičem. 

[bookmark: _Toc400033152][bookmark: _Toc436391053][bookmark: Incoming_materials_requirements]4.3.2. Zahtjevi u pogledu ulaznih materijala

Uprava bi trebala staviti posebni naglasak na osiguravanje usklađenosti ulaznih materijala sa zakonodavstvom EU-a i nacionalnim zakonodavstvom te zahtjevima navedenima u ovom vodiču.
Trebalo bi uspostaviti dokumentirani program provjere pri ulasku u pogledu kupovine i odobrenja ulaznih materijala. 
U okviru EFISC-a se ulazni materijali kupuju za proizvodnju hrane ili krmiva.

[bookmark: Entry_check_program]Dokumentirani program provjere pri ulasku sadržava sljedeće elemente:

1. u specifikaciji proizvoda opisuje se ulazni materijal koji se kupuje (vidi točku 6.4.)
2. provest će se procjena rizika (vidi poglavlje 6. i relevantni sektorski dokument)
3. definirat će se zahtjevi za analitičko praćenje (uzorkovanje, učestalost, inspekcija) (vidi poglavlje 6., točku 4.4.3., sektorski dokument o minimalnim zahtjevima)
4. provest će se uzorkovanje i analiza (vidi točku 4.4.3.)
5. potrebno je izvršiti i dokumentirati provjeru usklađenosti
6. korektivne se radnje provode prema potrebi na temelju nalaza (vidi točku 4.4.4.)
7. čuva se evidencija o relevantnim analitičkim rezultatima i rezultatima praćenja te o potrebnim radnjama koje proizlaze iz te ocjene
8. rezultati praćenja upotrebljavat će se za preispitivanje procjene rizika.




4.3.2.1 [bookmark: Processing_aids][bookmark: _Toc400033153][bookmark: _Toc436391054]Pomoćna tehnološka sredstva i dodatci hrani za životinje za proizvodnju krmiva 

Ulazni se materijali kupuju za proizvodnju prerađenih krmiva (pomoćna tehnološka sredstva, dodatci hrani za životinje). 
Ulazni materijal može potjecati iz:

a. Provjerenog izvora (preporučljivo) 

Preporučuje se kupovina proizvoda od provjerenog izvora u skladu s jednim od relevantnih europskih vodiča 
Proizvođač provodi program provjere pri ulasku (vidi točku 4.3.2.).


b. Neprovjerenog izvora

Ulazni se materijali kupuju od neprovjerenog izvora. Proizvođač postaje početna točka lanca hrane za životinje, a preduvjet postaje postupak zaštite od ulaska (vidi točku 4.3.2.2.). 

[bookmark: _Toc400033154][bookmark: _Toc436391055][bookmark: Gatekeeper_protocol]4.3.2.2. Postupak zaštite od ulaska (pomoćna tehnološka sredstva, dodatci hrani za životinje od neprovjerenog izvora).

Pri kupnji materijala od neprovjerenog izvora, proizvođač:
(a) priprema spis za svaku kupnju. Taj spis će sadržavati sljedeće:
· ugovor s dobavljačem. U ugovor će biti uključeni zahtjevi u pogledu ulaznog materijala, skladištenja i prijevoza (točka 4.3.9. i točka 4.3.10.)
· zahtjeve i rezultate programa provjere ulaza opisanog u točki 4.3.2
· rezultate provedenih revizija, ako je primjenjivo, na temelju procjene rizika
Spis mora biti potpun prije provođenja prve dostave.
(b) kontrolira ulazne proizvode u skladu s planom provjere ulaza i provodi ispitivanja izlaznog uzorka (vidi točku 4.3.2., točku 4.4.3.)
(c) uključuje dobavljača u ocjenu dobavljača.

[bookmark: Incoming_materials]
4.3.3. Postupanje s ulaznim materijalima   


Uprava osigurava da su sve serije koji ulaze na lokaciju pojedinačno registrirane s pomoću broja serije, punog naziva proizvoda, datuma primitka i zaprimljene količine. Provest će se prvi vizualni i fizički pregled sirovine. Šteta se prijavljuje odgovarajućoj nadležnoj jedinici, npr. jedinici za kontrolu kvalitete. 
Za ulazni materijal mora se uspostaviti postupak zaprimanja i skladištenja. Evidentira se pražnjenje silosa.
Ulazne bi materijale trebalo provjeriti u skladu s programom provjere pri ulasku (vidi točku 4.3.2.).

Uzorke ulaznih materijala trebalo bi zadržati u dovoljnoj količini primjenom postupka koji je prethodno utvrdio proizvođač, a zadržava ih se radi osiguranja sljedivosti. Uzorke se mora zapečatiti i označiti radi lakše identifikacije te ih skladištiti u uvjetima kojima se sprječavaju neuobičajene promjene u sastavu uzorka ili bilo kakvo patvorenje. Moraju se pohraniti tijekom razdoblja koje odgovara namjeni za koju je to krmivo stavljeno na tržište (vidi točku 4.4.3.).


[bookmark: _Toc400033156][bookmark: _Toc436391057][bookmark: cross_contamination]4.3.4. Mjere za sprječavanje unakrsne kontaminacije

Subjekt mora provoditi program za sprječavanje, kontrolu i otkrivanje unakrsne kontaminacije kako bi se smanjio rizik od kontaminacije hrane za životinje drugim proizvodima. 
[bookmark: _Toc400033157][bookmark: _Toc436391058][bookmark: Contamination]4.3.5. Mjere za sprječavanje kontaminacije

Subjekt mora provoditi program za sprječavanje, kontrolu i otkrivanje kontaminacije. U njega su uključene mjere za sprječavanje fizičke, kemijske i mikrobiološke kontaminacije. Okoliš tvornice, objekte i opremu konstruira se, održava i njima se upravlja tako da se mogućnost kontaminacije smanji na najmanju moguću mjeru.

[bookmark: _Toc352150407][bookmark: _Toc400033158][bookmark: _Toc436391059]4.3.6. Pomoćna tehnološka sredstva i tehnološki dodatci hrani za životinje
[bookmark: _Toc352075891]Subjekt mora osigurati da upotreba pomoćnih tehnoloških sredstava ili (tehnoloških) dodataka hrani za životinje ne utječe negativno na sigurnost hrane za životinje i da je u skladu sa zahtjevima iz Uredbe (EZ) 68/2013 o Katalogu krmiva i Uredbe (EZ) 1831/2003 o dodacima hrani za životinje.




[bookmark: _Toc400033159][bookmark: _Toc436391060][bookmark: rework]4.3.7. Dorada 

Uprava doradu provodi tako da se osigura održavanje sigurnosti, sljedivosti i usklađenosti krmiva s propisima. 
Odobrenje i upotreba dorade (npr. od škarta, proizvoda koje su kupci vratili ili prolivenih materijala) razmatraju se u okviru sustava HACCP. Mogućim doradama koje nisu odobrene za predviđenu upotrebu upravlja se u skladu s nesukladnim proizvodima a u slučaju da oni postanu otpadni materijal, trebalo bi s njima postupati u skladu s postupcima za odlaganje otpada (vidi točku 4.2.8.), osim ako ih se ne prenamjeni za industrijsku primjenu. 


[bookmark: _Toc400033160][bookmark: _Toc436391061][bookmark: Production_feedmaterials]4.3.8. Proizvodnja krmiva

Uprava osigurava dostupnost sljedećih radnih uputa: 
a. različite faze proizvodnje provode se u skladu s pisanim postupcima u cilju definiranja, kontrole i praćenja kritičnih točki u postupku proizvodnje 
b. u njih su uključeni postupci za postupanje s rizikom od prijenosa. 
Uprava planira i provodi proizvodnju i pružanje usluga u kontroliranim uvjetima. Proizvodna se područja kontrolira tako da je moguće spriječiti pristup neovlaštenog osoblja. 

[bookmark: _Toc400033161][bookmark: _Toc436391062][bookmark: Finished_feedmaterials]4.3.9. Gotova krmiva

Prema potrebi bi uprava trebala pružiti informacija kojima se opisuje sljedeće:
a. svako krmivo mora imati pisane specifikacije (vidi točku 6.4.)
b. svako krmivo mora imati jedinstveni naziv ili oznaku 
c. svaku se seriju označuje upotrebom jedinstvenog identifikatora (koji može biti kombinacija kodova) kako bi je bilo moguće naknadno identificirati i slijediti. Označivanje je u skladu s relevantnim zakonodavstvom EU-a u pogledu hrane za životinje.
Sve bi krmivo trebalo pregledati prije otpreme u skladu s pisanim postupcima kako bi se osiguralo da zadovoljava specifikacije. Iz svake se serije uzima uzorak koji se zadržava tijekom razdoblja koje odgovara namjeni za koju je to krmivo stavljeno na tržište, a najmanje tijekom tri mjeseca;
d. uzorke se mora zapečatiti i označiti radi lakše identifikacije te ih skladištiti tako da se sprječavaju neuobičajene promjene. 

Ako je krmivo nesukladno i stoga nije stavljeno u promet iz bilo kojeg razloga povezanog sa sigurnošću proizvoda, evidentira se njegovo odlaganje, odredište ili vraćanje proizvođaču. 
[bookmark: storage]
4.3.10. Skladištenje    


Uprava kontrolira i dokumentira sve aktivnosti skladištenja ulaznih materijala, pomoćnih tehnoloških sredstava, otpadnih materijala, nesukladnih materijala i krmiva kako bi se omogućila lakša identifikacija, kontrola proizvoda, smanjenje propadanja na najmanju moguću mjeru i izbjegla unakrsna kontaminacija. 

Pravila u pogledu skladištenja: 
a. ulazni su materijali jasno identificirani i uskladišteni na mjestima dizajniranima na odgovarajući način te koja se prilagođava i održava kako bi se osigurali odgovarajući uvjeti skladištenja kojima se upravlja rizicima od kontaminacije i moguće zaraze štetnim organizmima; pakirani materijal skladišti se u odgovarajućem pakiranju 
b. krmiva se jasno identificira i skladišti u čistim i odgovarajućim uvjetima 
c. kemijska se sredstva (deterdženti, pesticidi, maziva, tehnički proizvodi) koja nisu namijenjena uključivanju u krmiva jasno identificira te skladišti odvojeno i sigurno
d. otpadni materijal i nesukladni materijali jasno su identificirani i skladište se odvojeno
e. ako skladišna jedinica sadržava nesukladne proizvode, njome se postupa u skladu s točkom 4.4.4. Kada se skladišnu jedinicu isprazni, njezinu se čistoću potvrđuje i dokumentira prije unošenja novog proizvoda (vidi točku 4.2.6.)
f. određeni sustavi rotacije zaliha provode se prema potrebi radi osiguranja upotrebe materijala odgovarajućim redoslijedom i unutar njihova propisanog roka valjanosti
g. ako proizvođač unajmljuje usluge vanjskog skladištenja, trebao bi upotrebljavati provjereno skladištenje u skladu s Europskim vodičem za dobre higijenske prakse u pogledu sakupljanja, skladištenja, trgovine i prijevoza žitarica, uljarica i proteinskih usjeva 
Ako to nije slučaj, sve se zahtjeve u pogledu skladištenja u ovom vodiču smatra sastavnim dijelom ugovora; 
h. subjekt nadzire izdvojene aktivnosti. 

[bookmark: _Toc400033163][bookmark: _Toc436391064][bookmark: Transport]
4.3.11. Prijevoz 

[bookmark: _Toc400033164][bookmark: _Toc436391065][bookmark: General_transport]4.3.11.1. Opći zahtjevi u pogledu prijevoza

Prijevoz krmiva, bez obzira na to je li u rasutom stanju ili pakirano, cestovnim, željezničkim, riječnim ili morskim putem treba biti u dovoljnoj mjeri pod nadzorom radi osiguravanja usklađenosti s ovim vodičem i s pravnim zahtjevima u pogledu prijevoza krmiva kako bi se kupcima zajamčio siguran proizvod.
Bez obzira na to koje se prijevozno sredstvo upotrebljava, ugovorni prijevoznik i prijevoznik odgovorni su za osiguravanje da vozila i oprema koji se upotrebljavaju za prijevoz zadovoljavaju zahtjeve u pogledu sigurnosti hrane za životinje.
Nečistoće koje su opasne za ljude ili životinje mogu doći u dodir s krajnjim proizvodom. Moraju se poduzeti mjere kojima se osigurava da su utovar i prijevoz proizvoda prikladni kako bi se rizik od kemijske, mikrobiološke i/ili fizičke kontaminacije proizvoda smanjio na najmanju moguću mjeru.

Subjekt na temelju procjene rizika mora u razumnim vremenskim razmacima ocijeniti učinkovitost poduzetih mjera.
[bookmark: _Toc400033165][bookmark: _Toc436391066][bookmark: Transport_packed_feedmaterials]4.3.11.2. Prijevoz pakiranog krmiva

Uprava osigurava da se u slučaju prijevoza krmiva u zapečaćenim spremnicima ili pakiranju procjenom rizika moraju uzeti u obzir sve moguće opasnosti i osigurati da se kontrolom učinkovito sprječava svaki ozbiljni rizik od kontaminacije. Ako se subjekt koristi uslugama vanjskog prijevoznika za prijevoz pakiranih sastojaka hrane za životinje, taj vanjski prijevoznik ne mora biti zajamčen. 

[bookmark: _Toc400033166][bookmark: _Toc436391067][bookmark: Transport_bulk_feedmaterials]4.3.11.3. Prijevoz krmiva u rasutom obliku

Uprava osigurava da su svi oblici prijevoza koji se nude prikladni za prijevoz krmiva i primjenjuje sljedeća opća pravila: 

(a) osoblje je kvalificirano i ovlašteno i/ili je utvrđen nadzornik za provjeru vozila i tovarnog prostora prije utovara
(b) mora biti dostupna evidencija o teretima iz prethodne tri godine (po tovarnom prostoru), inspekcijama tovarnog prostora i, prema potrebi, svim izvršenim aktivnostima čišćenja. 
(c) za sigurnosne zahtjeve u pogledu prijevoza rasutog tereta cestovnim ili vodenim putem, vidjeti web-mjesto međunarodne baze podataka o prijevozu hrane za životinje (engl. International Database Transport (for) Feed, IDTF) u pogledu odgovarajućih zahtjeva i propisanih metoda rada i provjera. Na tom su web-mjestu dostupne i informacije o kategorijama opasnosti za sigurnost hrane za životinje kojima pripadaju određeni proizvodi te o odgovarajućim potrebnim mjerama čišćenja i/ili dezinfekcije;

(d) tovarni je prostor prazan, čist, bez mirisa te, prema potrebi, suh i bez mogućih kontaminanata preostalih od prethodnog tereta ili režima čišćenja. Ako to nije slučaj, potrebno je provesti mjere čišćenja i/ili dezinfekcije
(e) oprema za rukovanje čista je i prikladna za svoju svrhu
(f) tovarni prostor mora biti jasno identificiran i označen. U slučaju vozila s više tovarnih prostora koji sadržavaju različite proizvode svaki će prostor biti jasno identificiran i označen
(g) poduzimaju se mjere za izbjegavanje unakrsne kontaminacije
(h) prijevoznik na temelju procjene rizika natkriva tovarni prostor radi zaštite od kiše i drugih onečišćenja 
(i) mora se evidentirati i dokumentirati sukladnost rezultata kontrole te nesukladnosti i korektivne mjere
(j) evidentirat će se svi relevantni podatci radi jamčenja sljedivosti. Vidi točku 4.4.2. o sljedivosti.


	Ako se tovarni prostor redovito upotrebljava za ista krmiva (takozvani namjenski prijevoz), dopušteno je procijeniti učestalost čišćenja primjerenu za taj određeni sastojak hrane za životinje na temelju procjene rizika.





[bookmark: _Toc400033167][bookmark: _Toc436391068][bookmark: Transport_road]4.3.11.4. Cestovni prijevoz

Za prijevoz krmiva primjenjive su sljedeće mogućnosti:

(a) Cestovni prijevoz koji provodi subjekt


Subjekt djeluje u skladu s definiranim postupkom kojim se osigurava da su aktivnosti prijevoza u skladu sa zahtjevima iz ovih Pravila (Vidi točku 4.3.11.1., točku 4.3.11.2. i točku 4.3.11.3.) 

(b) Cestovni prijevoz koji provodi kupac

Ako je za distribuciju ili prijevoz odgovoran kupac, subjekt mora poduzeti razumne mjere opreza kako bi se izbjegle potencijalne opasnosti i moguća kontaminacija krmiva. 

Subjekt komunicira s kupcem u slučaju nepravilnosti otkrivene prije utovara i ishodi pisano dopuštenje kupca u pogledu utovara.


(c) Cestovni prijevoz koji provodi podizvođač

Za prijevoz krmiva koji provodi podizvođač subjekt upotrebljava usluge provjerenog prijevoznika u skladu s Europskim vodičem za dobre higijenske prakse u pogledu sakupljanja, skladištenja, trgovine i prijevoza žitarica, uljarica i proteinskih usjeva

U zemlji u kojoj nije dostupan provjereni lokalni prijevoznik prijevoznika se odabire na temelju toga može li zadovoljiti kriterije u pogledu sigurnosti i pouzdanosti kako je opisano (vidi točku 4.3.10. podtočke 1. i 2 i točku 4.5.1. o odnosu s dobavljačem).

Subjekt mora obavijestiti prijevoznika o svojim zahtjevima u pogledu prijevoza, a te se zahtjeve dokumentira.

(a) Prijevoz vodenim putem i željeznicom koji naručuje kupac

Ako je za distribuciju ili prijevoz odgovoran kupac, subjekt mora poduzeti razumne mjere opreza kako bi se izbjegle potencijalne opasnosti i moguća kontaminacija krmiva. (vidi točke 4.3.11.1., 4.3.11.2. i 4.3.11.3.).

Subjekt komunicira s kupcem u slučaju nepravilnosti otkrivene prije utovara i ishodi pisano dopuštenje kupca u pogledu utovara.

(b) Prijevoz vodenim putem i željeznicom koji provodi podizvođač

Za prijevoz krmiva vodenim putem i željeznicom koji provodi podizvođač, subjekt upotrebljava usluge ovlaštenog prijevoznika u skladu s relevantnim područjem primjene nekog od priznatih programa, osim ako je kupac suglasan s upotrebom usluga neovlaštenog prijevoznika (vidi Prilog 3. za relevantne priznate programe). 

U zemlji u kojoj nije dostupan ovlašteni lokalni prijevoznik prijevoznika se odabire na temelju toga može li zadovoljiti kriterije u pogledu sigurnosti i pouzdanosti kako je opisano (vidi točke 4.3.11.1., 4.3.11.2. i 4.3.11.3. te točku 4.5.1. o odnosu s dobavljačem).

Subjekt mora obavijestiti prijevoznika o svojim zahtjevima u pogledu prijevoza, a te se zahtjeve dokumentira.



[bookmark: _Toc400033168][bookmark: _Toc436391069][bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2][bookmark: Inspection_on_loading]4.3.11.5. Inspekcija pri utovaru za prijevoz vodenim putem ili željeznicom

Za prijevoz krmiva unutarnjim plovnim putevima, morskim ili željezničkim putem fizičke provjere moraju provoditi ovlaštene osobe (imenovani inspektor za utovar) radi provjere čistoće tovarnih prostora te opreme za ukrcaj i postupka (vidi točku 4.3.11.2. i točku 4.3.11.4. podtočka (a)).
Imenovani inspektor mora biti:
(a) imenovani inspektor za utovar iz neovisne inspekcijske agencije akreditirane za normu ISO/IEC 17020 i certificirane za normu ISO 9001:2008 za odgovarajuće područje primjene inspekcije tovarnog prostora (engl. Loading Compartment Inspection, LCI) i hranu za životinje te koja djeluje u skladu s međunarodno priznatim standardima kao što su FOSFA i GAFTA
(b) inspektor kojeg je imenovao subjekt i koji je osposobljen i kompetentan kao kvalificirani inspektor za utovar, ako nije drukčije utvrđeno u ugovoru s klijentom.
Detaljni nalazi inspektora dokumentiraju se u izvješću Inspekcije tovarnog prostora. 

[bookmark: _Toc400033169][bookmark: _Toc436391070][bookmark: Product_development]4.3.12. Razvoj proizvoda i postupaka

Specifikacije ovog vodiča moraju se uzeti u obzir pri razvoju novih ili daljnjem razvoju postojećih proizvoda i postupaka. Sva je krmiva potrebno ocijeniti prije stavljanja na tržište. 


[bookmark: _Toc400033170][bookmark: _Toc436391071][bookmark: Management_system_components]4.4. Sastavni dijelovi sustava upravljanja

[bookmark: _Toc400033171][bookmark: _Toc436391072][bookmark: Documentation_requirements]4.4.1. Zahtjevi u pogledu dokumentacije

Uprava održava priručnik o sustavu za upravljanje sigurnošću hrane za životinje kojim su obuhvaćeni svi aspekti ovog vodiča. Svi su dokumenti i spisi lako dostupni relevantnom osoblju i učinkovito ih se kontrolira. Kontrola dokumentacije i evidencije definira se dokumentiranim postupkom.
	
Sve dokumente u pogledu priručnika za sustav za upravljanje sigurnošću hrane za životinje odobrava se u okviru kontrole verzije dokumenta te ih se distribuira na kontrolirani način. Prijevoznik mora imati uspostavljen sustav za zabranu upotrebe suvišnih dokumenata.
 
Utvrđuju se ostali dokumenti relevantni za sigurnost hrane za životinje te se njima upravlja.

Evidencija je uvijek ažurna, čitljiva, lako prepoznatljiva i dostupna. Uprava utvrđuje sve relevantne evidencije te vrijeme i lokaciju njihova arhiviranja. Razdoblje arhiviranja traje najmanje do datuma isteka valjanosti proizvoda produljeno za jednu godinu.

[bookmark: _Toc400033172][bookmark: _Toc436391073][bookmark: Traceability] 4.4.2. Sljedivost

Uprava uspostavlja i provodi dokumentirani sustav sljedivosti kako bi mogla utvrditi ulazne materijale od neposrednih dobavljača i distribuciju proizvoda krmiva neposrednim kupcima te omogućiti identifikaciju serija proizvedenih krmiva i njihovu povezanost s brojevima serije ili šiframa ulaznih materijala.
Kad se provodi dorada ili bilo kakve aktivnosti dorade, zadržava se sljedivost.
U industriji krmiva bi sljedivost od zaprimanja sirovina do otpreme krmiva trebala odražavati vrstu postupka proizvodnje (neprekinuta, serijska itd.).
U sustav sljedivosti uključeno je barem sljedeće:
(a) podatci o dobavljaču i kupcu
(b) šifre ili brojevi serije ulaznih i izlaznih materijala, proizvoda u proizvodnji, pakiranja i kemijskih sredstava
(c) broj spremnika, silosa ili upotrijebljene opreme
(d) proizvodnja i svi primijenjeni operativni dokumenti
(e) vrijeme aktivnosti i kontrole
(f) količina i tok.
Općenito se sve evidencije potrebne radi sljedivosti moraju čuvati tijekom pet godina u skladu s relevantnim zakonodavstvom EU-a, a posebno Uredbom 178/2002 te smjernicama o provedbi članaka 11., 12., 14., 17., 18., 19. i 20. Uredbe (EZ) br. 178/2002 o općim propisima o hrani i/ili s nacionalnim odredbama. 

Evidencija u pogledu sljedivosti uvijek je ažurna, čitljiva, lako prepoznatljiva i dostupna. Uprava utvrđuje sve relevantne evidencije te vrijeme i lokaciju njihova arhiviranja.

Uzorke ulaznih sirovina i sirovina za hranu za životinje potrebno je zadržati tijekom razdoblja koje odgovara namjeni za koju je to krmivo stavljeno na tržište. Uzorke je potrebno čuvati u prikladnim zapečaćenim i označenim spremnicima i odlagati na kontroliran način. Uvjetima skladištenja mora se spriječiti svako propadanje ili oštećenje uzoraka.

Potrebno je održavati i držati na raspolaganju evidenciju o proizvodnji, distribuciji i upotrebi krmiva radi omogućivanja brze sljedivosti podrijetla krmiva do neposrednog prethodnog izvora i sljedivosti njegova odredišta do sljedećeg primatelja ako se utvrde poznati ili vjerojatni negativni učinci na zdravlje kupaca.

Uprava provjerava valjanost postupaka sljedivosti ispitivanjima sljedivosti u pogledu opskrbe (engl. upstream) i distribucije (engl. downstream) najmanje jednom godišnje. Takva se ispitivanja moraju dokumentirati i ocijeniti radi unošenja poboljšanja.



[bookmark: _Toc400033173][bookmark: _Toc436391074][bookmark: INspection_sampling_analysis]4.4.3. Inspekcije, uzorkovanje i analiza

Uprava održava dokumentirani sustav inspekcije, uzorkovanja i analize namijenjen kontroli i provjeri, koji se odnosi na proizvode i opasnosti, metode, učestalost, kvalifikacije i odgovornosti. 

Takav sustav odgovara materijalima i proizvodima koje se ispituje. Uprava dokazivo uzima u obzir informacije iz različitih izvora, na primjer relevantnog europskog i nacionalnog zakonodavstva i međunarodnih smjernica, programa za kontrolu primarne proizvodnje, RASFF-a, EFSA-e, prikupljanja podataka o organizaciji sektora i dobavljača.

(a) Praćenje i kontrola

Uprava izrađuje plan praćenja na temelju procjene rizika uzimajući u obzir učestalost i ozbiljnost svakog pojedinačnog kontaminanta po proizvodu u svakoj fazi proizvodnje i ishode prethodnih analiza. Na temelju ishoda uspostavit će se određena učestalost analiza (vidi poglavlje 6.). 


Poduzeća koja proizvode krmiva koja s istim proizvodom djeluju na više područja mogu osim vlastitih podataka iskoristiti rezultate analiza koje su provele druge lokacije poduzeća u okviru vlastite procjene rizika. 


Ako uprava nema dovoljno dostupnih informacija i podataka za uspostavljanje plana praćenja u pogledu odnosnog proizvoda/postupka, primjenjuje minimalne zahtjeve za praćenje kako su formulirani u odgovarajućem prilogu određenom sektorskom dokumentu. Ta se mjera primjenjuje tijekom najviše jedne godine. Nakon tog razdoblja uspostavlja se plan praćenja na temelju dovoljno podataka i procjene rizika.


Ako se može prikazati da određeni parametar ne sadržava znatan rizik, broj uzoraka i analize može se smanjiti. S druge strane, ako rezultati analize ukazuju na povećani rizik, broj uzoraka i analize mora se povećati i moraju se poduzeti mjere za rješavanje uzroka.

Praćenje se provodi sustavno diljem godine.

Plan praćenja preispitivat će se najmanje jednom godišnje. 


U slučaju viška će se s odnosnim proizvodom upravljati kao s nesukladnim proizvodom (vidi točku 4.4.4. o nesukladnim proizvodima).

Relevantne radne skupine za hranu za životinje europske sektorske organizacije mogu na zahtjev prikupljati podatke o praćenju. Ishod kolektivnog sektorskog praćenja sudionicima će se podijeliti anonimno.

* Posebni zahtjevi za praćenje masti i ulja u pogledu dioksina i PCB-ova sličnih dioksinu opisani su u odgovarajućem Prilogu sektorskom dokumentu FEDIOL-a i revidiranom kodeksu FEDIOL-a u pogledu sigurnosti biljnih masti i ulja u hrani za životinje s obzirom na dioksine i PCB-ove slične dioksinu.

** Posebni zahtjevi za praćenje salmonele u biljkama iz kojih se drobljenjem dobiva zrnje uljarica opisani su u Kodeksu FEDIOL-a u pogledu prakse za kontrolu salmonele.

*** Posebni zahtjevi za praćenje aflatoksina B1 u kukuruzu opisani su u Kodeksu dobre prakse udruge Starch Europe za praćenje aflatoksina B1 u kukuruzu i suproizvodima kukuruza (krmivu) dobivenih od njega.

(b) Početno vrednovanje postupka proizvodnje

Uprava vrednuje sigurnost postupka proizvodnje kako bi se osigurala sigurnost gotovog krmiva (vidi točku 6.11. i točku 6.12.). 

Kad se postupak proizvodnje nalazi izvan utvrđenih kritičnih granica, uprava poduzima potrebne korektivne mjere i obavlja intenzivno uzorkovanje i analize po seriji, za odgovarajuće opasnosti, radi provjere sigurnosti postupka i proizvoda. Nakon provjere utvrđuje se učestalost praćenja kako je opisano pod (a) Praćenje i kontrola.

[bookmark: _Toc400033174][bookmark: _Toc436391075][bookmark: Sampling]4.4.3.1. Uzorkovanje

Osoba odgovorna za sakupljanje uzoraka ima dobro je upoznata s uzorkovanjem, postupkom proizvodnje i sigurnosti krmiva. Osoba odgovorna za sakupljanje uzoraka bit će osposobljena za tu funkciju u skladu s točkom 4.2.2.2. Konkretnije, osoba odgovorna za sakupljanje uzoraka bit će osposobljena u pogledu relevantnih ISO/GAFTA i/ili FOSFA metoda uzorkovanja te o zahtjevima u pogledu uzorkovanja kako je definirano u pravilima predmetnog sektora (vidi točku 4.3.3.).


Postupke uzorkovanja prilagođava se za sljedeće:

(a) Uzorkovanje ulaznih, polugotovih i gotovih krmiva.

·  radi kontrole sukladnosti ulaznih materijala, polugotovih i gotovih krmiva metoda uzorkovanja predstavlja obilježja cjelokupne serije na odgovarajućoj razini
· učestalost i metoda uzorkovanja utvrdit će se na temelju procjene rizika i relevantnih europskih ili nacionalnih zahtjeva

· volumen uzorka mora biti dostatan za dodatna ispitivanja. Uzorak se označuje, pečati i registrira, što omogućuje jednostavnu identifikaciju.

(b) Uzorkovanje za unutarnje praćenje.

· radi provjere valjanosti drugih kontrolnih mjera, metoda uzorkovanja i učestalost prilagođavaju se očekivanoj učinkovitosti tih kontrolnih mjera.

Izbjegavat će se kontaminacija tijekom sakupljanja uzoraka.

Uzorke će se pravilno odložiti kako bi se izbjegla kontaminacija krmiva.



[bookmark: _Toc400033175][bookmark: _Toc436391076][bookmark: Frequency_analysis]4.4.3.2. Učestalost analiza

Učestalost određene analize temelji se na ishodu procjene rizika uzimajući u obzir uključeni rizik i njegov mogući utjecaj te relevantne zakonske zahtjeve (vidi poglavlje 6.).


Svi podatci povezani s uzorkom i rezultati analize bit će dokumentirani, dostupni i priopćeni unutar organizacije. 

[bookmark: _Toc400033176][bookmark: _Toc436391077][bookmark: Laboratory]4.4.3.3. Laboratorij i metode

Za interne laboratorijske analize u pogledu sigurnosti krmiva laboratorij ima akreditaciju u okviru norme ISO/IEC 17025 za odgovarajuće područje primjene i metode, ili se prikladnost metode i njezine primjene vrednuje u odnosu na odgovarajuću normu i prstenastim testom sudjelovanjem u međulaboratorijskim ispitivanjima sposobnosti u skladu s normom ISO/IEC 17043, Ocjenjivanje sukladnosti – opći zahtjevi za ispitivanje sposobnosti.

Za analizu koju provodi podizvođač općenito i za vrstu analize sigurnosti krmiva za koje se zakonom zahtijeva akreditirani laboratorij i standardizirane metode, laboratorij koji provodi analizu trebao bi biti akreditiran prema normi ISO 17025 za odgovarajuće područje primjene i metode. U slučaju da ne postoji standardizirana metoda mogu se upotrebljavati potvrđene metode.
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[bookmark: _Toc400033177][bookmark: _Toc436391078][bookmark: Control_non_conforming_product]4.4.4. Kontrola nesukladnih proizvoda 

Uprava uspostavlja dokumentirani postupak za postupanje s proizvodima koji nisu u skladu s potrebnim zahtjevima. 
Postupak bi trebao uključivati sljedeće: 
(a) identifikaciju
(b) odvajanje pogođenih serija
(c) odredbu za odlaganje proizvoda prema potrebi
(d) ocjenjivanje temeljnog uzroka nesukladnosti 
(e) dokumentiranje nesukladnosti, analize temeljnih uzroka, korektivnih mjera i provjera
(f) evidentiranje unutarnjih podataka relevantnih strana. 

Definira se odgovornost za pregled nesukladnog proizvoda i za njegovo odlaganje. 

Serija krmiva kontaminiranog određenim kontaminantima iznad zakonskih ograničenja ne miješa se s drugim serijama krmiva s ciljem ublažavanja kontaminacije.

Neusklađeni proizvod potrebno je pregledati u skladu s dokumentiranim postupcima te s njime postupiti na jedan od sljedećih načina: 
(a) odbiti ga i vratiti dobavljaču
(b) doraditi ga (vidi točku 4.3.5. u pogledu dorade)
(c) reklasificirati ga (npr. kao proizvod namijenjen industrijskoj upotrebi)
(d) izuzeti ga (ne u slučaju pitanja sigurnosti hrane za životinje)
(e) odbiti ga i kasnije uništiti ili odložiti u skladu s postupcima za odlaganje otpada (vidi točku 4.2.8.). 

 
[bookmark: _Toc400033178][bookmark: _Toc436391079][bookmark: Crisis_management]4.4.5. Upravljanje kriznim situacijama – povlačenje i opoziv iz sigurnosnih razloga

Uprava provodi dokumentirani postupak povlačenja i opoziva kojim osigurava mogućnost obavješćivanja kupaca i regulatornih tijela bez odlaganja u slučaju bilo kakve nepravilnosti koja bi mogla nepovoljno utjecati na sigurnost krmiva u skladu s člankom 20. Uredbe 178/2002 .

Ako uprava smatra ili ima razloga vjerovati da krmivo koje su proizveli ili obradili ne ispunjava zahtjeve u pogledu sigurnosti hrane za životinje, bez odlaganja pokreće postupak povlačenja s tržišta i, ako je potrebno, opoziva od korisnika krmiva te hrane za životinje i o tome obavješćuje nadležna tijela. 


Poslovni subjekt:

(a) dokumentira postupak povlačenja i opoziva 
(b) određuje odgovornost za obavješćivanje kupaca i nadležnih tijela
(c) određuje odgovornost u okviru aktivnosti povlačenja proizvoda i opoziva
(d) kontakt za krizne situacije bit će uvijek dostupan
(e) navode se i ažuriraju svi relevantni kontakti (uključujući sve dobavljače, kupce i relevantna tijelima).

S krmivima koja se smatra nesigurnima postupa se kao s nesukladnim proizvodima (vidi točku 4.4.4.).
Na godišnjoj se osnovi postupak opoziva ispituje simulacijom kako bi se osigurala njegova valjanost. 
[bookmark: _Toc400033179][bookmark: _Toc352150429][bookmark: _Toc436391080][bookmark: Internal_audits]
4.4.6. Unutarnje revizije

Uprava osigurava da se unutarnje revizije provode na godišnjoj osnovi, uzimajući u obzir sve relevantne postupke za provjeru je li sustav za upravljanje sigurnošću hrane za životinje:

(a) učinkovito uspostavljen i održavan;
(b) u skladu s regulatornim i drugim određenim zahtjevima. 

Unutarnje se revizije mogu upotrebljavati i za utvrđivanje eventualnih mogućnosti za poboljšanja. Planiranje za unutarnje revizije dokumentira se, kao i radnje ažuriranja koje proizlaze iz prethodnih revizija.
Dokumentiranim revizijskim postupkom trebalo bi biti obuhvaćeno barem sljedeće:

(a) priprema i izdavanje planova revizije
(b) područje primjene revizije
(c) učestalost revizija
(d) metode koje se upotrebljavaju u provođenju revizija
(e) izvješćivanje o nalazima i prijedlozi za poboljšanja
(f) distribucija izvješća
(g) provedba korektivnih mjera i daljnjih aktivnosti
(h) odabir i osposobljavanje kompetentnih revizora (vidi točku 4.2.2.2. ).

Zahtjevima za provođenje revizije osigurava se objektivnost i nepristranost postupka revizije. Revizori ne provode reviziju vlastitog rada. 

Za unutarnju reviziju mogle bi biti relevantne, među ostalima, sljedeće informacije: 

(a) kontrolni popis revizora dostupan na web-mjestu EFISC-a
(b) prethodna izvješća unutarnje i vanjske revizije 
(c) izvješća o aktivnostima koje proizlaze iz prethodnih revizija
(d) popis nesukladnih krmiva i povezanih korektivnih mjera.

Revizor će dokumentirati svoje nalaze, moguće preporuke te zaključak i izvješće za upravu.

Uprava pregledava rezultate i osigurava potrebno praćenje nesukladnosti i korektivne mjere. 

[bookmark: Supplier_and_customer_relationship]
4.5. Odnosi s dobavljačima i kupcima   


[bookmark: _Toc400033181][bookmark: _Toc436391082][bookmark: Supplier_relationship]4.5.1. Odnos s dobavljačima

Odabir pružatelja usluga i ulaznih materijala ključan je aspekt sustava za upravljanje sigurnošću svih subjekata. Odabirom lošeg dobavljača može doći do proizvodnje krmiva niske kvalitete i može se ugroziti sigurnost čitavog postupka subjekta. Stoga bi se svi subjekti trebali posebno usmjeriti na osiguravanje na to da njihovi dobavljači ispunjavaju zahtjeve subjekta i zahtjeve iz ovog vodiča. 

Popis dobavljača proizvoda i usluga redovito će se ažurirati i biti dostupan.

Ako je moguće, subjekt mora upotrebljavati usluge provjerenih dobavljača proizvoda i usluga u skladu s relevantnim europskim vodičem za dobru praksu. 

Dobavljače sirovina visokog rizika trebalo bi na godišnjoj osnovi ocjenjivati na temelju procjene rizika. 

Pružatelje usluga s mogućim učinkom na sigurnost krmiva, kao što su, na primjer, laboratoriji, pružatelji usluga prijevoza i skladištenja, u najvećoj se mogućoj mjeri uključuje u procjenu rizika i ocjenjivanje u pogledu dobavljača (vidi poglavlje 6.). 

[bookmark: _Toc400033182][bookmark: _Toc436391083][bookmark: Customer_relationship]4.5.2. Odnos s kupcima
Subjekt osigurava odgovarajuću komunikaciju s kupcima radi određivanja zahtjeva kupaca u pogledu krmiva. Zahtjevi u pogledu krmiva bit će navedeni u specifikaciji proizvoda i bit će sastavni dio ugovora (vidi točku 6.4.). Ugovore i narudžbe podvrgava se pregledu kako bi se utvrdilo može li subjekt ispuniti takve zahtjeve. Pregled ugovora uključuje prethodno obavješćivanje voditelja tima za HACCP u pogledu proizvodnje ili isporuke ako bi zahtjevi potrošača mogli utjecati na sigurnost hrane za životinje. 

Sve se pritužbe kupaca preispituju u skladu s dokumentiranim postupkom kojim se utvrđuju tijek rada i odgovornosti za upravljanje pritužbama. 
Za svaku se pritužbu moraju voditi sljedeći podatci:
(a) specifikacija krmiva, količina i broj serije za koju se podnosi pritužba
(b) ime/naziv kupca i mjesto isporuke
(c) značajke pritužbe
(d) ispitivanje za istraživanje uzroka
(e) mjere poduzete za sprječavanje ponavljanja
(f) povratne informacije kupcu.

Pritužbe kupaca u pogledu sigurnosti hrane za životinje bilježit će se kako bi se olakšala njihova dostupnost radi HACCP provjera.
[bookmark: _Toc400033183][bookmark: Prerequisite_programmes][bookmark: _Toc436391084]
5. Preduvjetni programi

Kako bi se mogao provesti učinkoviti sustav HACCP, subjekt uspostavlja preduvjetni program u kojem navodi kontrolne mjere na temelju ishoda procjene rizika. 

Preduvjetnim programima moraju biti obuhvaćene barem navedene u nastavku.

Detaljnije se odredbe nalaze u ovom dokumentu u poglavlju o upravljanju; točka 4.2. o upravljanju sredstvima i točka 4.3. o operativnim pravilima. Nadalje, još se više informacija nalazi u procjeni rizika iz relevantnih sektorskih referentnih dokumenata (vidi Prilozi)

U poveznicama u nastavku upućuje se na povezane tekstove.

[bookmark: _Toc400033184][bookmark: _Toc436391085]5.1.	Konstrukcija i raspored zgrade (vidi točku 4.2.3.2.).

[bookmark: _Toc400033185][bookmark: _Toc436391086]5.2.	 Raspored zgrada i radnog prostora (vidi točku 4.2.3.3.).

[bookmark: _Toc400033186][bookmark: _Toc436391087]5.3.	Komunalni objekti (vidi točku 4.2.3.3.).

[bookmark: _Toc400033187][bookmark: _Toc436391088]5.4.	Odlaganje otpada (vidi točku 4.2.8.).

[bookmark: _Toc400033188][bookmark: _Toc436391089]5.5.	Oprema, čišćenje i održavanje (vidi točku 4.2.3.4.).

[bookmark: _Toc400033189][bookmark: _Toc436391090]5.6.	Upravljanje ulaznim materijalima (vidi točku 4.3.3., točku 4.5.1.).

[bookmark: _Toc400033190][bookmark: _Toc436391091]5.7.	Mjere za sprječavanje kontaminacije (vidi točku 4.3.4.).

[bookmark: _Toc400033191][bookmark: _Toc436391092]5.8.	Čišćenje i sanitacija (vidi točku 4.2.6.).

[bookmark: _Toc400033192][bookmark: _Toc436391093]5.9.	Suzbijanje štetnika (vidi točku 4.2.7.).

[bookmark: _Toc400033193][bookmark: _Toc436391094]5.10.	Higijena osoblja (vidi točku 4.2.2.3.).

[bookmark: _Toc400033194][bookmark: _Toc436391095]5.11.	Objekti za osoblje (vidi točku 4.2.2.3.).

[bookmark: _Toc400033195][bookmark: _Toc436391096]5.12.	Dorada (vidi točku 4.3.5.).

[bookmark: _Toc400033196][bookmark: _Toc436391097]5.13.	Povlačenje i opoziv proizvoda (vidi točku 4.4.4. i točku 4.4.5.).

[bookmark: _Toc400033197][bookmark: _Toc436391098]5.14.	Skladištenje (vidi točku 4.3.9.).

[bookmark: _Toc400033198][bookmark: _Toc436391099]5.15.	Prijevoz (vidi točku 4.3.10.)				

[bookmark: _Toc400033199][bookmark: _Toc436391100]5.16.	Osposobljavanje i kontrola osoblja	(vidi točku 4.2.2.2.)	

[bookmark: _Toc400033200][bookmark: _Toc436391101]5.17.	Informacije o proizvodu (vidi točku 6.4.)			

[bookmark: _Toc400033201][bookmark: _Toc436391102]5.18.	Zaštita hrane, biološki nadzor i bioterorizam	(vidi točku 4.1.1., točku 6.6.)
[bookmark: _Toc400033202][bookmark: _Toc436391103][bookmark: HACCP_system]
6. Sustav HACCP 

[bookmark: _Toc400033203][bookmark: _Toc436391104][bookmark: HACCP_general_introduction]6.1. Opći uvod

Kratica HACCP (engl. Hazard Analysis and Critical Control Points) znači analiza opasnosti i kritične kontrolne točke te je „alat” koji pomaže subjektu da utvrdi opasnosti za sigurnost i kvantificira rizik povezan sa svojim proizvodima i procesima. Sustav zatim subjektu omogućuje da dokumentira, kontrolira i provjerava učinke kontrolnih mjera za te opasnosti za sigurnost.
Za proizvodnju sigurnih krmiva potrebno je uspostaviti sustav HACCP na čvrstim temeljima preduvjetnih programa. Preduvjetnim programima osiguravaju se osnovni okolišni i radni uvjeti potrebni za proizvodnju sigurnih krmiva. Iako se preduvjetnim programima može utjecati na sigurnost krmiva, njima se isto tako osigurava da hrana za životinje bude zdravstveno ispravna i prikladna za potrošnju. Sustav HACCP ima uže područje primjene te je ograničen na osiguravanje sigurnosti za potrošnju hrane za životinje. Vrsta PRP-a razlikovat će se između pojedinih subjekata, ali opća načela primjenjivat će se diljem europske industrije krmiva.

Preduvjeti su ključni dio sustava i bez njih nijedan sustav HACCP neće biti uspješan. Tim se postupcima osiguravaju čvrsti temelji kojima se timu za HACCP omogućuje da se usredotoči na nekoliko ključnih pitanja koja se ne mogu rješavati kao dio svakodnevnog programa, ali i dalje zahtijevaju posebnu pozornost. 

HACCP metoda i OPUP metoda (vidjeti normu ISO 22000) temelje se na sedam osnovnih načela:

1. provođenje analize opasnosti
2. određivanje kritičnih kontrolnih točaka (KKT-ova) i operativnih preduvjetnih programa (OPRP-ova)
3. utvrđivanje kritičnih granica i izvedbenih standarda
4. uspostavljanje sustava za praćenje kontrole nad svim KKT-ovima i OPRP-ovima
5. utvrđivanje korektivne mjere koju treba poduzeti u slučaju neuspješne kontrole
6. uspostavljanje postupka za provjeru učinkovitosti svih aspekata sustava HACCP
7. dokumentiranje svih postupaka i zapisa radi dokazivanja učinkovitosti sustava HACCP.


[bookmark: _Toc400033204][bookmark: _Toc436391105][bookmark: HACCP_general_requirements]6.2. Opći zahtjevi

Subjekt održava dobro dokumentiran i u potpunosti proveden sustav HACCP kojim su obuhvaćene sve aktivnosti u području primjene. To područje primjene započinje u trenutku pravnog vlasništva nad ulaznim materijalima i završava kada vlasništvo nad krajnjim proizvodom prijeđe na kupca.

Za praktičnu primjenu i provedbu HACCP-a potreban je strukturni pristup koji se može podijeliti na provedbene strategije u nastavku.
[bookmark: _Toc400033205][bookmark: _Toc436391106][bookmark: HACCP_team_leader]
6.3. Tim i voditelj tima za HACCP

Sustav HACCP mora razviti i održavati multidisciplinarni tim koji će biti odgovoran za uspostavljanje, razvoj, održavanje i pregled sustava HACCP. Taj tim raspolaže multidisciplinarnim znanjima i praktičnim iskustvom u sustavima za upravljanja sigurnošću hrane za životinje. Ključno je da uprava subjekta tome timu pruži potpunu podršku, a u idealnom bi slučaju voditelj tima trebao biti predstavnik uprave. U tim bi trebale biti uključene osobe koje dokazano posjeduju temeljita znanja o sljedećim aspektima:
a) primjena načela HACCP-a
b) postupci proizvodnje i oprema
c) proizvodi, ulazni materijali i s njima povezani rizici
d) pravni i sektorski zahtjevi.

Sastancima tima predsjeda voditelj tima za HACCP. Taj voditelj tima izravno izvješćuje upravu. Sastanci tima za HACCP redovito se planiraju. Dokumentiraju se ishodi tih sastanaka, sastav tima za HACCP i pojedinačne kompetencije članova tima.

[bookmark: _Toc400033206][bookmark: _Toc436391107][bookmark: Incoming_materia_specification]6.4. Specifikacije ulaznog materijala i krmiva

HACCP sustavom obuhvaćena je proizvodnja svih postojećih i novih krmiva. 
Detaljne informacije u pogledu svih proizvoda potrebne su kako bi se procijenile opasnosti koje bi mogle proizići iz postupka ili isporuke krajnjem korisniku. Potrebno je razmotriti ulazne materijale za proizvod te primjenu krmiva od strane kupaca. Krajnji proizvodi i ulazni materijali mogu se definirati kao skupine ako postoje usporedivi aspekti sigurnosti hrane za životinje. Iz praktičnih je razloga preporučljivo rasporediti slične proizvode u skupine, ako je to moguće. U tom se slučaju svi materijali u skupini navode u odgovarajućoj specifikaciji.

Za ulazne se materijale dokumentirane specifikacije definiraju navodeći sljedeće:
(a) ime/naziv ili druga identifikacija
(b) podrijetlo i metoda proizvodnje
(c) relevantna kemijska, fizikalna i mikrobiološka svojstva u pogledu sigurnosti hrane za životinje, uključujući svojstva utvrđena u analizi opasnosti
(d) pakiranje (ako postoji)
(e) rok valjanosti / uvjeti skladištenja
(f) relevantno zakonodavstvo.


Za krmiva se dokumentirane specifikacije definiraju navodeći sljedeće:
(a) ime/naziv ili druga identifikacija
(b) relevantna kemijska, fizikalna i mikrobiološka svojstva u pogledu sigurnosti hrane za životinje
(c) pakiranje (ako postoji)
(d) sastav
(e) označivanje/zahtjevi
(f) rok valjanosti / uvjeti skladištenja
(g) upute za primjenu / predviđenu upotrebu
(h) relevantno zakonodavstvo
(i) predviđena upotreba proizvoda utvrđuje se i dokumentira.



[bookmark: _Toc400033207][bookmark: _Toc436391108][bookmark: HACCP_Process_information]6.5. Informacije o postupku

Sve se postupke u okviru područja primjene dokumentira u dijagramima toka postupka. Tokovi postupka dovoljno su detaljni kako bi se timu za HACCP omogućilo da provede temeljitu analizu. Dijagramom toka postupka trebalo bi naznačiti korake koji se poduzimaju u proizvodnji proizvoda. Jedno bi polje u toku postupka trebalo odgovarati jednom koraku u postupku.
 U dijagram toka postupka uključuje se sljedeće:
(a) proizvodnja, skladištenje i logistički postupci
(b) postupci za proizvodnju ili pročišćivanje vode, pare, stlačenog zraka, plinova ili bilo koje druge tvari koja dolazi u izravan dodir s proizvodom
(c) oprema za CIP kada to može predstavljati opasnost za krajnji proizvod
(d) svi postupci koje provode vanjski izvođači
(e) dorada i/ili privremeno skladištenje
(f) odgovarajući unos pomoćnih tehnoloških sredstava
(g) različiti načini poretka svojstveni postupku.

Dijagram bi trebao biti što je moguće jednostavniji, s jasnim dijagramima i jednoznačnim izrazima. Razina detalja dijagrama trebala bi biti u skladu s razinom poznavanja postupka koju posjeduju članovi tima za HACCP. U nastavku je naveden vrlo jednostavan primjer:
[image: ]

Točnost dijagram toka postupka in situ potvrđuje se s pomoću njegove usporedbe sa stvarnim operativnim postupkom u vašem postrojenju. 

Ako unakrsna kontaminacija može predstavljati rizik, u informacije o postupku uključuje se raspored prostora u kojem je prikazan smjer kretanja (krajnjih) proizvoda, otpada i osoblja te lokacija spremnika za otpad i objekata za osoblje.

Sve informacije o postupcima dokazivo vrednuje tim za HACCP u odnosu na stvarne postupke i prostore. 

[bookmark: _Toc400033208][bookmark: _Toc436391109][bookmark: Hazard_analysis]
6.6. Analiza opasnosti


Tim za HACCP provodi i dokumentira analizu opasnosti kojom su obuhvaćeni materijali i svi koraci u postupku u okviru definiranog područja primjene. 

Dijagram se upotrebljava za utvrđivanje mogućih opasnosti u svakom koraku proizvodnje, uzimajući u obzir posebne okolnosti određenog koraka u odnosu na sljedeće:
kemikalije — 	pesticidi, maziva, dioksini, teški metali, sredstva za čišćenje itd.
biološki aspekt — 	neželjeni mikroorganizmi poput salmonele, E. coli, plijesni itd.
fizički aspekt — 	strana tijela poput stakla, drva, nakita, kamenja, metalnih predmeta itd.
Na primjer, za korak 1., prvo je potrebno razmotriti „Koliko je dobar materijal koji mi se isporučuje?” 
Potrebno je navesti i izvor i opasnost, na primjer: „Preniska temperatura pri prešanju uzrokuje preživljavanje salmonele.”
Nadalje, pri procjeni rizika uzet će se u obzir rizik u pogledu lokacije i druge aktivnosti na lokaciji.
Za sve utvrđene opasnosti utvrdit će se prihvatljive razine opasnosti za sigurnost hrane za životinje u gotovom proizvodu na temelju zahtjeva iz zakonodavstva EU-a i nacionalnog zakonodavstva, zahtjeva kupaca u pogledu sigurnosti hrane za životinje i drugih relevantnih podataka.


[bookmark: _Toc400033209][bookmark: _Toc436391110][bookmark: HACCP_Riskassessment]6.7. Procjena rizika

Za sve se utvrđene opasnosti razina rizika procjenjuje određivanjem ozbiljnosti učinka opasnosti na zdravlje i vjerojatnosti da će doći do toga učinka pri tom koraku, bez uspostavljene kontrolne mjere (neublaženi rizik). Tim za HACCP uspoređuje izračunane razine rizika s unaprijed određenom razinom rizika radi utvrđivanja znatnih opasnosti i neznatnih opasnosti. Dokumentiraju se unaprijed utvrđena razina rizika i razlozi za njezino utvrđivanje te procjena i određivanje (ne)znatnih opasnosti. 

Odgovarajućim se sektorskim dokumentom omogućuju informacije po opasnosti/proizvodu/postupku u pogledu razvrstavanja rizika i mogućih kontrolnih mjera. Za razinu rizika naznačenu u sektorskim dokumentima nisu uspostavljene kontrolne mjere. Kontrolne mjere poduzete tijekom prethodnih koraka u prehrambenom lancu, kao i mjere poduzete u preduvjetnom programu, mogu pomaknuti razinu rizika (vjerojatnost) ulijevo u matrici rizika – vidi tablicu A.

Tablica se temelji na dvama osnovnim elementima za karakterizaciju rizika, tj. ozbiljnost i vjerojatnost. Prema potrebi je moguće uključiti i dodatne parametre, poput mogućnosti otkrivanja, kako bi se omogućila određena prilagodba procjene rizika na osnovi svakog pojedinog slučaja.



Tablica A. Primjer matrice rizika
	Ozbiljnost ↓
	
	

	velika
	2
	3
	4
	4

	srednja
	1
	2
	3
	4

	mala
	1
	1
	2
	3

	Vjerojatnost →
pojave
	vrlo mala
	mala
	umjerena
	velika





Tablica B: Primjer procjene rizika
Modelom za ocjenu rizika mogu se utvrditi četiri razine rizika.
	Razina rizika
	Opis

	1
	Rizik je vrlo nizak. Nema potrebe ni za kakvim mjerama. 

	2

	Rizik je nizak. Potrebno je provoditi povremene mjere za potrebe provjere.

	3
	Rizik je umjeren. Rizik je potrebno kontrolirati. Opasnost se smanjuje i/ili uklanja do prihvatljive razine učinkovitom kombinacijom OPRP-ova ili KKT-ova, definiranih na temelju sheme odlučivanja (vidi točku 6.8.).

	4
	Rizik je visok. Rizik je potrebno kontrolirati. Opasnost se smanjuje i/ili uklanja do prihvatljive razine učinkovitom kombinacijom OPRP-ova ili KKT-ova, definiranih na temelju sheme odlučivanja (vidi točku 6.8.).
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Sve znatne opasnosti ocjenjuje uprava s pomoću strukturirane metode kako bi odredila predstavlja li određeni korak u postupku OPRP ili KKT.

Ako je za određenu znatnu opasnost potrebna posebna i „apsolutna” kontrola i u daljnjim postupcima nema točke na kojoj se opasnost može smanjiti ili ukloniti, radi se o KKT-u. 

Ako znatna opasnost nije KKT, kontrolira je se operativnim preduvjetnim programom. S pomoću OPRP-a smanjit će se opasnost na prihvatljivu razinu i kontrolirat će je se (izvedbeni standard). Premašivanje ograničenja ne znači nužno da je proizvod nesiguran. Pratit će se OPRP te će se evidentirati korektivne mjere kako bi se dokazalo da se OPRP provodi.

Ovom se metodom uzima u obzir najmanje sljedeće:
(a) potreba za posebnom kontrolnom mjerom
(b) mogućnost praćenja i/ili kontrole koraka u postupku
(c) valjanost kontrolnih mjera za uklanjanje rizika ili njegovo smanjenje na prihvatljivu razinu
(d) prisutnost naknadnog koraka u preradi kojim će se ukloniti rizik ili kojim će ga se smanjiti na prihvatljivu razinu.

Određivanje se omogućuje primjenom sheme odlučivanja (vidi sliku u nastavku) koja s pomoću četiriju pitanja ukazuje na pristup logičkog zaključivanja. Kako bi se izbjegao velik broj shema nerealističnih KKT-ova, shemu je potrebno primjenjivati samo na znatne opasnosti, npr. 3. ili 4. razine rizika.
[image: ]

[bookmark: _GoBack]Ukupan će broj KKT-ova ovisiti o postupcima i proizvodima, ali nakon primjene odgovarajuće metode prikazat će odgovarajući broj KKT-ova. Potrebno je nastojati održavati taj broj što je moguće nižim. Učinkovitije je pratiti nekoliko ključnih KKT-ova nego velik broj njih. Ako nakon upotrebe sheme odlučivanja ishod nije KKT, to znači da se radi o OPRP-u.
Kad se utvrde korak u postupku i povezana opasnost za koje je potrebna posebna kontrola, potrebno je definirati kontrolnu mjeru. Kontrola mora biti moguća i mjerljiva te se njome treba ukloniti ili smanjiti rizik na prihvatljivu razinu. Ako je KKT izvan kontrole, mora biti moguće provesti hitne korektivne mjere.
Analizom opasnosti moguće je utvrditi da organizacija neće morati provoditi kontrolu opasnosti. To se može dogoditi kada, na primjer, uvođenje ili pojava utvrđene opasnosti za sigurnost hrane zadovoljava određene prihvatljive razine bez dodatnih intervencija organizacije. To može, na primjer, biti slučaj ako je
odgovarajuća kontrola provedena u drugim fazama prehrambenog lanca i/ili ako uvođenje ili pojava unutar organizacije nije vjerojatna ili je ta vjerojatnost toliko niska da će se ionako dostići prihvatljiva razina (ISO/TS 22004: 2005)

Dokumentiraju se razlozi za utvrđivanje OPRP-a i KPP-a te njihovi ishodi.
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Operativni PRP-ovi dokumentiraju se i uključuju sljedeće podatke za svaki program:
(a) opasnosti za hranu za životinje koje se kontroliraju programom (vidi točku 6.8.)
(b) kontrolna mjera (mjere) (vidi točku 6.8.)
(c) izvedbeni standard
(d) postupci praćenja kojima se dokazuje ispravno provođenje operativnih PRP-ova (vidi točku 6.11.)
(e) ispravci i korektivne mjere koje je potrebno poduzeti ako praćenje ukaže na to da operativni PRP-ovi nisu pod kontrolom (vidi stavak 6.11.)
(f) odgovornosti i nadležna tijela
(g) evidencija (evidencije) kontrole.
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Plan HACCP-a dokumentira se i uključuju se sljedeće informacije za svaku utvrđenu kritičnu kontrolnu točku (KKT):
(a) opasnost (opasnosti) za sigurnost hrane za životinje koju treba kontrolirati na KKT-u (vidi točku 6.8.)
(b) kontrolna mjera (mjere) (vidi točku 6.8.)
(c) kritične granice (vidi točku 6.11.)
(d) postupak (postupci) praćenja (vidi točku 6.11.)
(e) ispravci i korektivne mjere koje treba poduzeti ako su prekoračene kritične granice (vidi točku 6.11.)
(f) vrednovanje i potvrda (vidi točku 4.4.3.)
(g) odgovornosti i nadležnosti
(h) evidencija (evidencije) o praćenju.
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Definiraju se kritične granice za sve utvrđene KKT-ove. Za OPRP-ove će se definirati izvedbeni standard. Te su granice vrednovane, na primjer, zakonodavstvom, znanstvenim podatcima ili ispitivanjima učinkovitosti. Uspostavlja se ciljna vrijednost kao prosječna i kritična granica kojom će se podijeliti prihvatljivo od neprihvatljivog. Te granice moraju biti u skladu sa svim zakonodavnim obvezama, ali ako nema pravnih granica trebalo bi upotrijebiti vlastita istraživanja, analitička i bibliografska, kao i iskustvo (vlastito ili iskustvo konzultanta) za postizanje odgovarajuće ravnoteže između sigurnosti i funkcionalnosti.
Jasno se razlikuje granice koje pokreću (samo) prilagodbu postupka i kritične granice koje, prekorači li ih se, zahtijevaju korektivne mjere usmjerene na proizvod. Dokumentiraju se kritične granice i njihova vrednovanja.

Praćenje OPRP-a ili KKT-a planirano je mjerenje parametara postupka koje se uspostavlja ako je OPRP ili KKT pod kontrolom. Mora imati raspored, granice kako su prethodno definirane, pisani postupak, odgovorne i odgovarajuće osposobljene zaposlenike te pisanu evidenciju mjerenja/opažanja/rezultata.
Praćenje OPRP-ova i KKT-ova odgovarajuće je za sljedeće:
a) dojavu o prekoračenju izvedbenog standarda ili kritičnih granica
b) predstavljanje stalnog stanja s prihvatljivom sigurnošću.


Ako postoji posredno praćenje ili se upotrebljava kvalitativna granica, dokumentira se vrednovanje metoda i/ili nadležnosti subjekta.
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Tim za HACCP definira planirane ispravke i korektivne mjere koje treba poduzeti a čiji je cilj ispravljanje ako su prekoračeni izvedbeni standard ili kritične granice. To se ispravljanje širi na sve proizvode koji nisu dokazivo prerađeni unutar kritičnih granica. 

U izvješćima o ispravku moraju biti uključene stvarne izmjerene vrijednosti, datum/vrijeme, inicijali uključenog zaposlenika i svi ispravci, uključujući količinu i konačno odredište uključenog proizvoda. Dokumentirani postupak uspostavlja se za rukovanje nesukladnim proizvodom kako bi se osiguralo da krmivo ne može biti stavljeno na tržište prije ocjenjivanja (vidi točku 4.4.4. o nesukladnim proizvodima).

Subjekt dokumentira pregled svih OPRP-ova i KKT-ova, uključujući kontrolne mjere, izvedbeni standard, kritične granice, učestalost i metodu praćenja, ispravke, evidencije i povezane odgovornosti. Taj se pregled uključuje u operativnu dokumentaciju priručnika o sustavu za upravljanje sigurnošću hrane za životinje.

Primjer: 

	Korak
	Opasnost
	Kategorija
	KKT
	Praćenje
	Kritična granica
	Korektivna mjera
	Evidencija i provjera

	4. Miješanje
	Strana tijela u materijalu
	Fizička
(bilo koja)
	3.
(treća u postupku)
	Što
	Kako
	Kada
	Tko
	Sve rupe 
< 2 mm

Sito se rotira na 50 okretaja/min
	U skladu s time je proizvod je od posljednje inspekcije blokiran
Zamjena ili popravak sita ili ponovno postavljanje brzine sita ako je izvan specifikacija.
	Broj pritužbi o stranim tijelima u krajnjem proizvodu.



	
	
	
	
	Sito
	Pregledati kako bi se provjerilo je li funkcionalno i u dobrom stanju
	Svakodnevno
	Odjel za održavanje
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Subjekt se može pozvati na Pravila, uključujući odgovarajući sektorski referentni dokument (dokumente), kako bi vrednovao sustav HACCP.
Sustav HACCP potrebno je vrednovati barem nakon svake izmjene.
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Tim za HACCP provjerava sustav za upravljanje sigurnošću hrane za životinje najmanje jednom godišnje radi potvrđivanja njegove učinkovitosti i valjanosti. U toj se provjeri dokazivo uzima u obzir sljedeće:
(a) provedba i učinkovitost svih preduvjeta
(b) provedba i učinkovitost svih kontrolnih mjera
(c) sva odstupanja u kontroli OPRP-a i KKT-a te poduzete korektivne mjere
(d) unutarnje i vanjske obavijesti (pritužbe) koje se odnose na sigurnost hrane za životinje
(e) rezultati relevantnih kemijskih i mikrobioloških analiza
(f) nezgode i povlačenja
(g) promjene proizvoda, postupaka i zakonodavstva. 

Tom se provjerom omogućuje donošenje izričitih zaključaka o provedbi, učinkovitosti i valjanosti sustava za upravljanje sigurnošću hrane za životinje. Provjeru se u potpunosti dokumentira, a ona bi idealno trebala biti dio plana unutarnje revizije poduzeća te bi je uprava upotrebljavala kao temelj za pregled.
Postoji nekoliko dokumenata koji će biti važan dio sustava HACCP. Ovdje je naveden osnovni popis:
(a) tim za HACCP (članovi i stručnost)
(b) zapisnik sa sastanaka tima za HACCP
(c) specifikacije krajnjih proizvoda
(d) specifikacije materijala
(e) dijagrami postupka
(f) preduvjeti
(g) tablice analize opasnosti, uključujući utvrđivanje OPRP-a i KKT-a te vrednovanje
(h) OPRP program, uključujući sve opasnosti, izvedbene standarde, praćenje i korektivne mjere
(i) HACCP plan, uključujući sve KKT-ove, kritične granice, praćenje i korektivne mjere
(j) operativni postupci za OPRP-ove i KKT-ove
(k) korektivna izvješća i prateći dokumenti
(l) postupci provjere i rezultati za sve prethodno navedeno.
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7.	REFERENTNI DOKUMENTI   


Radi usklađivanja vodiča s trenutačnim zakonodavstvom u pogledu hrane za životinje te različitim aktivnostima na nacionalnoj razini ili razini industrije i/ili udruženja uzimaju se u obzir načela sigurnosti hrane za životinje i hrane, kao i načela HACCP-a, utvrđena u različitim međunarodnim dokumentima navedenima u nastavku i zakonodavstvu EZ-a, a posebno:

Zakonodavstvo EU-a
· Uredba o općim propisima o hrani (178/2002/EZ)
· Uredba u pogledu higijene hrane za životinje (183/2005/EZ) 
· UREDBA (EU) br. 225/2012 o izmjeni Priloga II. Uredbi (EZ) br. 183/2005 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu odobrenja objekata koji stavljaju na tržište, za korištenje u hrani za životinje, proizvode dobivene iz biljnih ulja i mješavina masti i u pogledu posebnih zahtjeva za proizvodnju, skladištenje, prijevoz i testiranje na dioksin ulja, masti i od njih dobivenih proizvoda
· Uredba o stavljanju na tržište (767/2009/EZ)
· UREDBA (EU) br. 939/2010 o izmjeni Priloga IV. Uredbi (EZ) br. 767/2009 o dopuštenim odstupanjima za označivanje sastava krmiva ili krmnih smjesa
· Uredba o katalogu krmiva (68/2013/EZ)
· Uredba o službenim kontrolama (882/2004/EZ)
· Uredba o dodacima hrani za životinje (1831/2003/EZ)
· Direktiva o nepoželjnim tvarima u hrani za životinje (2002/32/EZ)
· Uredba (EU) br. 574/2011 o izmjeni Priloga I. Direktivi 2002/32/EZ Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu najvećih dopuštenih količina za nitrit, melamin, Ambrosia spp. i neizbježnog prenošenja nekih kokcidiostatika i histomonostatika i o konsolidaciji priloga I. i II. Direktivi
· UREDBA (EU) br. 277/2012 o izmjeni priloga I. i II. Direktivi 2002/32/EZ Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu najvećih dopuštenih količina i utvrđivanja pragova za pokretanje postupka za dioksine i poliklorirane bifenile
· Uredba (EU) br. 744/2012 o izmjeni priloga I. i II. Direktivi 2002/32/EZ Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu najvećih dopuštenih količina za arsen, fluor, olovo, živu, endoslufan, dioksine, Ambrosiu spp., diklazuril i lasalocid A natrij i u pogledu pragova za pokretanje postupka za dioksine
· Uredba o ostatcima pesticida (396/2005/EZ)- Baza podataka EU-a o maksimalnim razinama ostataka pesticida
· Uredba (EZ) br. 178/2006 o izmjeni Uredbe (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća radi uspostave Priloga I. u kojemu se navodi popis hrane i hrane za životinje na koje se primjenjuju maksimalne razine ostataka pesticida
· Uredba (EU) br. 600/2010 o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća u odnosu na uključivanje i izmjene primjera povezanih sorti ili drugih proizvoda na koji se odnosi isti MRO

· Uredba (EZ) br. 149/2008 o izmjeni Uredbe (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća utvrđivanjem priloga II., III. i IV. kojima se utvrđuju maksimalne razine ostataka proizvoda obuhvaćenih Prilogom I. toj Uredbi

· Uredba (EZ) br. 260/2008 o izmjeni Uredbe (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća utvrđivanjem Priloga VII. s popisom kombinacija aktivnih tvari i sredstava obuhvaćenih izuzećem koje se odnosi na tretiranje fumigantima poslije berbe

· Uredba (EZ) br. 299/2008 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o izmjeni Uredbe (EZ) br. 396/2005 o maksimalnim razinama ostataka pesticida u ili na hrani i hrani za životinje biljnog i životinjskog podrijetla, u pogledu izvršnih ovlasti danih Komisiji

· Uredba (br. 459/2010) o izmjeni priloga II., III. i IV. Uredbi (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća s obzirom na maksimalne razine ostataka za određene pesticide u ili na nekim proizvodima

· Uredba o genetski modificiranoj hrani i hrani za životinje (1829/2003/EZ)
· Uredba (EZ) br. 1830/2003 o sljedivosti i označivanju genetski modificiranih organizama te sljedivosti hrane i hrane za životinje proizvedene od genetski modificiranih organizama i izmjeni Direktive 2001/18/EZ
· Preporuka Komisije o prisutnosti deoksinivalenola, zearalenona, okratoksina A, T2 i HT2 te fumonizina u proizvodima namijenjenima hranidbi životinja (2006/576/EZ) 

· Preporuka Komisije o praćenju prisutnosti ergot alkaloida u hrani za životinje i hrani (2012/154/EU)

Izjava o ograničenju odgovornosti: Ovaj popis zakonodavstva EU-a nije iscrpan. U njemu je navedeno glavno relevantno zakonodavstvo EU-a, ali ga se ne smatra potpunim.



CODEX
· The Codex Alimentarius Code of Practice on Good Animal Feeding (Pravila postupanja u pogledu dobre prakse hranidbe životinja)

FAO 
· Good practice for the feed industry – (Dobre prakse u industriji hrane za životinje) Provedba Codexa Alimentariusa
Pravila postupanja u pogledu dobre prakse hranidbe životinja

Norme ISO

· ISO 22000 Sustavi upravljanja sigurnošću hrane – zahtjevi za svaku organizaciju u prehrambenom lancu
· ISO 9001:2008 Sustavi upravljanja kvalitetom – zahtjevi
· ISO/TS 22002 Preduvjetni programi za sigurnost hrane – 1. dio: Proizvodnja hrane

BSI

· Javno je dostupna specifikacija PAS 222:2011 „Preduvjetni programi za sigurnost hrane u proizvodnji hrane i hrane za životinje” 
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8.	 SEKTORSKI REFERENTNI DOKUMENTI   


Sektorskim bi vodičem trebale biti obuhvaćene i sveobuhvatne analize rizika ili bi se u njemu trebalo pozvati na njihov razvoj, na razini sektora kojima se prema uključenom krmivu rješava sljedeće:

– utvrđivanje opasnosti za hranu za životinje
– osmišljanje mjera za kontrolu tih opasnosti
– minimalni zahtjevi za praćenje.

Odgovornost pojedinih lokacija/subjekata za HACCP ostaje neizmijenjena.

Sektorska „Pravila postupanja” na koja se upućuje u sektorskom dokumentu sastavni su dio sektorskog dokumenta, a zahtjevi su dio ovog vodiča.

Sektori krmiva navedeni u nastavku razvili su sektorske referentne dokumente kojima su obuhvaćena sigurnosna pitanja u pogledu krmiva:

DODATAK 3.: SEKTORSKI REFERENTNI DOKUMENT O PRERADI BIODIZELA

DODATAK 4.: SEKTORSKI REFERENTNI DOKUMENT O PRERADI ŠKROBA	

DODATAK 5.: SEKTORSKI REFERENTNI DOKUMENT O PRERADI ULJA I 
 ULJARICA

Sljedeći su sektori u lancu hrane za životinje razvili dodatne europske vodiče. Zajedno obuhvaćaju veliku većinu aktivnosti u lancu hrane za životinje.

FEFAC – krmne smjese
FAMI-QA – dodatci hrani za životinje i premiksi
Coceral – trgovanje, prikupljanje, skladištenje i prijevoz
FEDIAF – hrana za kućne ljubimce

Dokumenti se nalaze na web-mjestu Glavne uprave za zdravlje i zaštitu potrošača
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DODATAK 1.: Savjetovanje s dionicima

EFISC je kontaktirao brojne predstavnike industrijskih sektora povezanih s proizvodnjom i potrošnjom krmiva, nacionalnim programima certificiranja, tijela za certifikaciju i druge dionike diljem Zajednice te se sastao s njima. 

Cilj je tih sastanaka bio pozvati sve važne dionike povezane s industrijom hrane za životinje u EU-u da daju povratne informacije u pogledu ovog vodiča prije i nakon njegove prve objave u lipnju 2009. 

Konačni su ciljevi tog postupka savjetovanja, koji je još otvoren i traje, sljedeći: 

(a) tražiti doprinose, uspostaviti konstruktivnu raspravu i pozvati dionike da daju komentare i prijedloge u pogledu teksta radi njegova stalnog unaprjeđenja
(b) osigurati dobro razumijevanje pristupa vodiča drugim sektorima
(c) postići dostatan stupanj povjerenja unutar prehrambenog lanca i hrane za životinje, pružajući posebnu pozornost na opravdana očekivanja industrija drugih sektora u pogledu sigurnosti
(d) omogućiti integrirani pristup vodiču i koordinaciju s drugim uključenim stranama.

Potrebno je posebno naglasiti vrlo aktivno sudjelovanje udruge Starch Europe i FEDIOL-a u EFISC-u, čiji su oni članovi osnivači. Članovi EFISC-a zajedno predstavljaju veliku većinu svih „prerađenih krmiva” koja ulaze u prehrambeni lanac putem krmnih smjesa. 




 

Starch Europe 
Starch Europe jest trgovinsko udruženje koje zastupa interese europske industrije škroba na europskoj i međunarodnoj razini. Industrija škroba prisutna je u 21 europskoj zemlji i trenutačno ima 24 člana i sedam pridruženih članova. Za potpuni popis posjetite internetske stranice udruženja Starch Europe: http://www.starch.eu/

FEDIOL
FEDIOL je europska federacija koja predstavlja industriju ulja i proteinskog brašna EU-a. Članovi su FEDIOLA 14 nacionalnih udruženja poduzeća za drobljenje sjemena i preradu ulja sa sjedištima u različitim zemljama EU-a. Putem svojih mreža više je od 35 poduzeća povezano s FEDIOL-om, na primjer AAK, A.D.M, CARGILL, BUNGE, IOI Loders Croklaan, Lipidos Santiga, Sovena, Thywissen, Wilmar Edible Oils,... Sveobuhvatan popis društava povezani s FEDIOL-om nalazi se na našem web-mjestu: http://www.fediol.eu/

EBB
Europski odbor za biodizel, poznat i kao EBB, neprofitna je organizacija osnovana u siječnju 1997. i predstavlja velike proizvođače biodizela. Više je informacija dostupno na web-mjestu http://www.ebb-eu.org/
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DODATAK 2.: Prilog 2.: popis akronima i kratica   


· As: arsen
· B: biološki
· C: kemijski
· Kat.: kategorija
· CCP: kritična kontrolna točka
· Cd: kadmij
· CFU/g: jedinica koje tvore kolonije po gramu
· CIP: čišćenje
· DDT: diklordifeniltrikloretan
· EK: Europska komisija
· EFIP: Europska platforma za sastojke u hrane za životinje
· EU: Europska unija
· FEFAC: Federacija europskih proizvođača hrane za životinje
· GMP: dobra proizvođačka praksa
· HACCP: Analiza opasnosti i kritične kontrolne točke
· HCH: heksaklorocikloheksan
· HCN: cijanovodik
· Hg: živa
· ISO: Međunarodna organizacija za normizaciju
· LCI: inspekcija tovarnog prostora
· MRO: maksimalna razina ostataka
· DČ: države članice
· F: fizički
· PAU: policiklički aromatski ugljikovodici
· Pb: olovo
· PCB-ovi: poliklorirani bifenili
· PCDD-ovi: poliklorirani dibenzo-p-dioksini
· PCDF-ovi: poliklorirani dibenzofurani
· PRP: preduvjetni program
· SFM: siguran, pravedan i tržišne kvalitete
· SO2: sumporov dioksid
· T °C: temperatura u Celzijevim stupnjevima
· TEF: faktor toksične ekvivalentnosti
· SZO: Svjetska zdravstvena organizacija
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Tablica 1. Pracenje dijagrama toka.
Na temeliu HACCP-a u kombinaciji s minimalnim zahtjevima za pracenje - opasnosti prema proizvodu prema sektorskim dokumentima navedenima za
postupak - prociene rizika

2. Kontrola ulazrih materijala 3. Kontrola prerade. 4. Kontrola krajnjih proizvoda . Kontrola uvieta

skiadistenja  isporuke
) | P Krajnji Krajnji
rim e, / e > Prerada proizvod proizvod

—_ -

Proizvod siguran
23 kupea.

Provierapostupka

prikuplianje informacija Specifikacije proizvoda « Kontrolapostupka Specifikacije proizvoda = Kontrolirani uvjeti
od: = KKT-ovi OPRP-ovi definirani definiran parametri- = KKT-ovii OPRP-0vi skladiétenia
= Programinadiranja  na temelju procjene rizika krititne granice. definirani na temelju « KKT-ovii OPRP-ovi
primarne ~ Program proviere priulasku . KKT-0ui | OPRP-ovi procjene rizika definirani na temelju
proizvodnie ~ Postupakzatite od ulaska definirani na temelju . Program pracenja procjene rizika
= Zemljgpisno = Program pracenja prociene rizika (kontaminanata) = Program pracenja
podrugje (kontaminanata) ~ Program pracenja = Utestalost na temelju (kontaminanata)
- InfoRASFF ~ Kontinuirano pracenje (kontaminanata) minimalnih zahtieva ~ Kontinuirano pracenje
. Sektor (Fediol, (postupak) = Kontinuirano praéenje pracenia u kombinacii s (postupak)
StarchEurope,  « Utestalost na temelju (postupak) procjenom rizika . Korektivne miere
ED) minimalnihzahtjevaprademjau = Kvalificrano uzorkovanje  «  Kvalficirano uzorkovanje
~ Dobaviati kombinacij s procjenom rizika  « Korektivne miere = (Ponovno) vrednovanie i/l
= ostalo = Kualificiano uzorkovanje = Ako postupak prelazi proviera igurnosti
~ Korektivne myere definirane kritigne postupka
aranice, provode se . Korektivne miere
intenzivno uzorkovanjei  Pravni zahtjevi — odobreno
analiza radi proviere pustanie u promet
sigurnosti prozvodai
postupka

Za vanjske analize Iaboratorij i metode certifiirani u skladu s normom ISO/IEC 17025, za internu analizu Iaboratorij i metode certificirani u skladu s normom
1S0/IEC 17025 li valjana metoda i prstenasti test u skladu s normom ISO/IEC 17043.
Razmijena informacija, iskustava i pracenje podataka na razini sektora
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